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RU | PYCCKWIA
CTPYIAHbIA HACOC
PN20
WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKKN
Mogenb PN20
Hanpsxenue/yactora, B/l 220-240/50
MouwHocTb, BT 750
Makc. 06bem NpoKayku, 1/MUH 50
Makc. BbicoTa goctaBku, M 45
MakcumanbHas rny6uHa norpyxeHus, M 9
MaxkcumanbHas Temnepatypa cpefbl, °C 35
JlnvHa WHypa nuTaHns, M 15
1", HapyxHas
Coe/iMHeHMe LWnaHra — BcacblBaHm1e
pesbba
CoefinHeHNe LWnaHra - BbIXO, 1", HapyxHas
Al A pesbba

Onucanue ycTpoiicTea (Puc. 1)

1. Kopnyc Hacoca 5. BxopHoe oTBepcTue

2. Pyuyka Hacoca 6. 3akpbiTe oTTOKa

3. BxopHoe oTBepcTUE 7. MNepekntoyatens sanycka/
4. KnanaH peaapauumn CCiHOBK

8. LWHyp nuTanus

Bnarogapum Bac 3a nokynky aTtoro Hacoca. Nepes ucnonb3oBaHueM BHU-
MaTeNbHO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO NOb30BaTeNS U COXPaHUTE ero
B HaJleXXHOM MecTe ansa p,aanemuero UCMNonb30BaHUA.

OBLUUE NPABUJIA BE3OMACHOCTH

Ba)xHoe 3ameyaHue Mo TeXH!Ke 6e30nacHoCTy

AKKypaTHO pacnakyiiTe NpoAyKT 1 nocTapaiTech He BblGpachbiBaThb Kaku-
€-1Mb60 YacTh ynakoBKM A0 TEX NOp, NoKa He BYAYT AEHTUDULMPOBaHbI
BCe YacTu NpoayKTa.

MpouTuTe BCe MpeaynpexAeHns U MHCTPYKuMK. HecobmiofeHue npepy-
I'Ipe)KJJ,eHMVI uwnun VIHCTp‘/KLlI/IVI MOXET NPUBECTU K MOPaXeHUHo anekTpuye-
CKUM TOKOM, BO3ropaHuto u/mnm CepbesHbiM TpaBMaMm.

A BHUMAHME!
3aU.lV|TV|TE cebs oT nopaxeHus aneKkTpuyeckum TOKOM!

PyKOBOACTBO nonb3osarens

Mepes NepBbIM UCNONb30BAHUEM NOMbI NPOYTHUTE CNEAYHOLLUE UHCTPYK-
LK1 MO TeXHUKe 6e30MacHOCTU U PYyKOBOACTBO MoNb3oBaTens. Y3Haitte
060 BCex AeTansx v NpaBuIbHOM UCMONb30BAHUK YCTPOCTBA. XpaHuTe
PYKOBOACTBO M0Mb30BaTENs B HAAEXKHOM MECTE, FAe ero MOXHO 6yaeT
NETKO HaWTH ANsi UCNONb30BAHMSA B GyAyLLEM.

A NPUMEYAHMUE
Ecnu Bbl nepejaete MalluHy Apyromy nuuy, CﬂeﬂaﬁTe 9TO BMeCTe C AaH-

HbIM DYKOBOACTBOM NOJib30BaTENA.

Co6ntoAeHne MHCTPYKLWH, COAEpXaLLMXCS B NPUNaraeMoM pyKoBOACTBE
n0/1b30BaTeNs, ABAAETCA HEOBGXOANUMBIM YC0BUEM ANISi NPABUIBHOTO UC-
N0/1b30BaHNA YCTPONCTBA. PYKOBOACTBO N0Mb30BATENS TAK)KE COREPKHUT
MHCTPYKLMM NO IKCMNYaTaL MM, TeXHUYECKOMY 0BCAYKUBAHHUIO N PEMOHTY.

3nekTpobesonacHocTb

Hacoc MOXHO NOAKKYUTD K Nt06OI CETEBOI PO3ETKE, YCTaHOBNEHHOM B
COOTBETCTBMU C AaHHbIMU HOpMaMu. I'Ipw60p AO0/KEH NUTaTbCA OT CeTU
220-240 B ~ 50 I'y.

BHUMAHWE! BaxHo Ans 3awuThbl Balweil nnyHoii 6esonacHocTy. Mepes
nepBbIM 3aMyckom Ballero HOBOro MOrpyXHOro Hacoca yseAMTer, 4yT0
cnepytolme nyHKTbl NPpOBEPeHbI npod)eccmouanamm:

O 3asemnenue

¢ HeiiTpanbHblil NPOBOJHNK

O [ledcTBytoWNA aBTOMATUYECKUIA BbIKNtOYATENb [JO/KEH COOTBET-
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CTBOBaTb HOPMaM JHEpreTMYeckoil 6e30macHOCTM U MOMHOCTbIO
1CMpaBHO GYHKLMOHMPOBaTb.

[ aﬂeKTpVNECKOE coefjMHeHue AO/KHO 6bITb 3aluuLeHo ot Bnaru.

¢ Ecnn ectb PUCK 3aTONIeHUA SNeKTPUYECKOro CoeauHeHus, ero
HeOﬁXO[J,VIMO nepemMecTuTb Bbllle.

0 Bo BCex cuTyauusx NpefoTBPALaiiTe LMPKYAALMIO arpecCUBHBIX
KUAKOCTEN U rpy6biX MaTepPUanos.

O Morpy)XHoii HacoC AOMKEH BbITb 3aLLULLEH OT 3aMep3aHNA.
O Hacoc pomkeH 6bITb 3alLMLEH OT paboTbl B XONOCTYIO.

[ npeﬂOTBpaTMTE Aoctyn AETEVI K 4acTaM Hacoca, NpuHAB COOTBEeT-
CTBYtOLME Mepbl.

TPOU3BOANTENb HE HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTH 3a HECYACTHbIE CIly-
Yau UK yluepd, BOHUKLLKE B pe3ynbTate HECOBIIIOAEHUS HCTPYKLMA, CO-
[AepXalLuxcs B AaHHOM PYKOBOACTBE.

YCTAHOBKA 1 PAGOTA
& NPEAYNPEX/EHME!

Mepe HayanOM yCTaHOBKM BHUMATENIbHO MPOYUTAIATE BCIO JOKYMEHTa-
umio.

Hacoc Henb3s ucnonb3oBaTbh B NiaBaTeNbHbIX GBCCEFIHBX, npyaax, pe-
3epByapax c BOAOVI, rAe HaxofaTca NoAun, nocnie o0TKayku yrnesofaopo-
A0B ZI'OI'I}'IVIBE, AWU3eNIbHOro ToninBa, MasyTa, paCTBOpVITeJ'IEﬁ) B COOTBET-
CTBUK C neﬁcmylou.\umu B yKaSaHHOVI 30He npaBunamMu no TpaBMaTu3My.

Hukorpa He KacaiiTecb BOAbI, KOrfja BUNIKa BCTaB/eHa B PO3eTKy, Aaxe
ecnu Hacoc He pa6oTaer. Mepes KaxAbiM BMeLaTeNbCTBOM BblHUMaiTe
BWJIKY U3 PO3ETKN.

3awuuiaiTe Hacoc OT aTMOCHEPHbIX BO3AEHCTBHIA.

Hacoc o6opysoBaH TennoBoii 3awuToit ABUraTens. B cnyyae noteHumanb-
HOW Neperpysku ABUraTens CUCTeMa 3alyuTbl aBTOMATUYECKN OTKIYa-
eT Hacoc. Bpems, Heo6xoanMOe Ans OxNaxaeHus asuratens, konebnetcs
B npeaenax 15-20 MUHYT; nocne oxnax/AeHus Hacoc BK/OYAeTCA aBTo-
MaTU4ecku.

Mocne cpa6aTbiBaHWs CUCTEMbI 3alUTbl ABUTaTeNs HEOBXOAUMO Bbis-
BUTb 1 YCTPAHUTb MPUYNHY.

O6patuTech k naparpady «BbisiBnenne fedekTosy.

[Mepes xpaHeHWeM pekOMeHAyeTcs OYMCTUTb Hacoc. CM. rnasy «TexHu-
Yyeckoe 06CNyXMUBaHWE U oumuCTKa». He ocTaBnsiiTe pa6oTatowmii Hacoc
6e3 npucMmoTpa.

YcraHoBka (Puc. 2.)

CapoBble HAacoCbl PEKOMEHAYIOTCS ANIst MENKOTO 3eMMefieNns Ha Oropoge
W NS Caf;0BOACTBA, aBapUitHbIX CUTYaLMii B JOMALUHEM X035I/iCTBE, a TaK-
e ANS NCMONb30BaHNs B X0661. KomnakTHas hopma u npocToTa B 06pa-
LEHNM 03HAYAIOT, YTO OHM TaKXKe MOTyT UCMOMNb30BATbCA B CrIeLManbHbIX
Lensx B KayecTBe MepeHOCHbIX HacOCOB ANs Ype3BblyaiiHbIX CUTyaLuii,
TaKWX KaK 0TKauka BOfibl U3 Pe3epByapoB.

O Hacoc omKeH 6bITb YCTaHOBNEH B MECTE, 3aLLULLEHHOM OT Henoro-
Abl 1 TemnepaTtypbl Bbiwe 40 °C.

0 Mbl peKOMEHAYeM NPOYHO YCTaHOBUTb HAacoc. OTBEPCTHS B HOXKKaX
N03BONAIT 06ECNEUNTb XKECTKOE OCHOBaHMe 6onTamu (60nTbl B
KOMMAEKT He BXOAAT), CM. puC. 2.

0 He ponyckaiiTe nepefauu Tpy60npoBOAOM YPE3MEPHON Harpysku
Ha BXOAHOE 1 BbIXOAHOE OTBEPCTUSA (TOUKM 3 11 5 Ha puc. 1), 4To6bI
npeaoTBPaTUTHL AedOPMALIMIO UM TPELYUHbI.

[ PeKOMeHFLyeTCﬂ pacnonaratb Hacoc 6nuxe K I'IepeKa‘-WIBaeMOVI
)XXWAKOCTK; Hacoc [OJ/KeH 6bITb YCTaHOBJIEH TO/NIbKO B FOPU30H-
TaNbHOM MONIOXKEHUN.

0 [lnametp Tpy60npoBoAa He JOMKEH BbITb MeHbLUE AUaMETpa BCa-
cblBaroLero natpyéka Hacoca. [ins rny6uHbl BCacbiBaHus 6osnee
YeTblpex METPOB WM MPU ANMHHBIX FOPU3OHTASbHBIX y4acTKax
PEKOMEHAYETCA UCMO/b30BaTb BCACHIBAMOWMIA WAAHT 60MbLIEro
AUaMeTpa, Yem BCacblBaroLyee OTBEPCTUE ANIS HAcoCa.

O He6onbluoii HaKNOH BCacbIBAWEro LWNaHra B HanpaBneHun Ha-
coca BBEpX NPefoTBpaTUT 06pa3oBaHMe BO3AYLIHbIX KapMaHOB.
Puc. 2.

0 Ecnu BcacbiBatoWwuii TPy6ONPOBOA M3rOTOBAEH U3 PE3UHbI WK
ruékoro marepuana, BCerga npoBepsiiTe, YTo6bl OH 6blA apMUPO-
BaH ¥ YCTONYMB K BaKyyMy, 4T06bl NPEAOTBPATUTD CYXEeHue U3-3a
BCACbIBaHUS.

0 B cnyyae XecTKoW YCTaHOBKM PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL 3anop-
Hblii KNanaH Co CTOPOHbI BCACbIBaHUS U CO CTOPOHbI HAarHETaHWs.
370 N03BONAET 3aMKHYTb LieMb Ha BXOAE W/WNK Ha BbIXOAE HAcoCa,
4TO MONE3HO MPU MPOBEAEHUM TEXHUYECKOrO OBCAYXKUBAHUA U
OUUCTKY MU HA NEPUOA, KOTAA HAaCOC He UCMOMb3yeTcs.

[ an ncnonb3oBaHuK B BOAE C MENIKUMU 3arpsisHeHUAMU PEKOMEH-




AyeTcs UCnoNb3oBaTb GUALTP HA BXOAE HAcOCa, YCTAHOBNEHHbI
Ha BcacblBaloLLel Tpy6Ke.

0 He fenaiite 60/blOe KONNMYECTBO NYCKOB B Yac. He npesbilwaiite
20 nyckoB B Yac.

ANIEKTPUYECKOE NOAKNIOYEHUE

0 TpoBepuTb HanpsXeHWe Ha JTUKETKe 3NeKTPOABUraTens Hacoca
C nojaBaeMbIM Hanps)XXeHWeM; B YaCTHOCTH, KNieMMa 3a3eMneHuns
NI0/KHA 6bITb 06513aTENbHO NOAK/HOYEHA.

O [lnvHa nuTatoulero Ka6ens, BXOASLEr0 B COCTaB HACcOCa, OrpaHu-
YeHa MOHTAXHbIM PacCToAHUEM. [PU UCNONb30BAHUN YANUHUTENb-
HOro Kabens y6eauTech, 4To OH TOro xe Tuna (Hanpumep, HO5 RN-F
unu HO7 RN-F, B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOI YCTaHOBKM).

3ANYCK

He SEI'IyCKaﬁTE Hacoc, He 3an0JIHUB ero XWAKOCTbHO.

3aneiite XUAKOCTb B BbIXOAHOE OTBEPCTHE (pUC. 1, TOYKa 2) Unu Aeaspa-
LioHHoe oTeepcTye (puc. 1, Touka 3). 3anuBaiiTe XUAKOCTb A0 TeX Mop,
10Ka OHa He HauyHeT NepennBaTbCs Yepes OTBEPCTUE. 3anosHeHne 06e-
CreynBaeT XopoLLyto GyHKLMIO MeXaHYecKoro ynnoTHeHus. Cyxas pa6o-
Ta Hacoca NPUBOAMT K NOBPEX/AEHNIO MEXaHUYECKOTO YOTHEHNS.

3atem HEOGXOFLVIMO 3aBUHTUTb [eadpalnoHHY0 3arnywky unu nogcoe-
AWHUTD LWNaHT.

BcTaBbTe BUAKY Kabens MUTaHus B Po3eTKy ¢ HanpsxeHuem 220-240 B.

3anycTuTe HacoC rMaBHbIM BbiK/OYaTenem B nonoxexun | (puc. 1, Tou-
Ka7).

OTKntoyuTe Hacoc, nepesejd nepekntoyaTesib B NoO0XKeHWe 0.

B C/ly4yae ucyepnaHua UCTOMHWUKA BOAbI HEMELIEHHO OTKIKYMTE Hacoc,
nepesefsi MaBHblii BbikNtoyatens B nonoxexue 0. He gonyckaiite pa6o-
Thl Hacoca BCyXyt0.

PUCK 3AMEP3AHWNA Ecnu Hacoc ocTaeTcs OTKIOYEHHbIM MK TeMnepa-
Type Hke 0 °C, HEO6XOAUMO YGEANTLCS, YTO B HEM He OCTanochb BOAbI,
KOTOpas B C/yyae 3aMep3aHiisi MOXET NMPUBECTU K pacTpeckuBaHuio nia-
CTUKOBBIX ieTaneit.

OcTaBLuytocst BOAY MOXHO CNUTb Yepes BbimyckHoe oTBepcTve (puc. 1,
TOYKa 6).

Ecnu Hacoc ncnonb3yercs ¢ BewecTsamu, KOTopble MoryT 06paSOBbIBaTb
OTNOXEeHUA, unm ¢ XﬂOpVIpOBElHHOﬁ BOAOﬁ, I'IPOMOVITE €ro nocne ucnonb-
30BaHUS CUNbHOM CprEﬁ BOAbI, YTO6bI npeaoTBpaTuTb 06pasosaHMe oT-
NOXeHWit unu HaKunu, KoTopbie MOryT CHU3UTb NapaMeTpbl Hacoca.

OBCJIYXXMBAHUE N O4UCTKA

Hacoc He Tpe6yeT Kakoro-nnéo TEXHUYECKOro o6enyxusanus. Bo Bcex
CNy4asnx PEMOHT 1 TEXHUYECKOE 0BCNYXMBaHUE HEOOXOAUMO NPOBOAUTL
TO/NbKO NMOCNe OTK/MKOYEHNS HAacoca OT CeTW. B cnyyae NOBTOPHOMO BKIHO-
YeHWs Hacoca B paboTy y6eAUTeCh, YTO OH COGPaH ykasaHHbIM 06pa3oM,
YTO6bI UCKMIOYUTb PUCK ANS NHOAEH.

YTO AEJIATb "ECNIN..”

HEUCTIPAB- NMPOBEPKA

HOCTb (B0O3MOXKHbBIE MPUYMHBI) EELERHE
Posetka He HaxopuTcs  [poBepbTe
NOZ, HanpshxeHneM. 3/1eKTPOCHAGKEHNE.

[lBuratenb Hacoca He
HaXOZUTCA Mo
HanpsXeHNeM.

MNposepbTe kabenb
NUTaHUA Hacoca.

Ecnu aBTOMaTuyeckune
BbIKNOYaTenn
HeucnpaeHbl, 3aMeHuTe
WX HOBbIMU.

MpoBepuTb 3aluTy.
Mocne 3anycka
ABUratenb He
3aBOANTCA U

MopoxaunTe npuMepHo
3BYKa HeT. BRLL [T

20 MUMHYT, Noka
ABUraTeNb He OCTbIHET.
lpoBepbTe NPUYMHY,
BbI3BaBLLYH 3TO, U
yCTpaHuTe ee.
NPUMEYAHHUE:
MoBTOpeHue
HeucnpasHoOCTY
03HayaeT KOpoTKoe
3aMblKaHue iBuraTens.

BoamoxHoe
BMeLLaTebCTBO
TEN0BOi 3aLuThI

Mocne 3anycka
ABUraTenb He
KpyTUTCS, HO
3BYK €CTb.

[uratenb
pa6otaet ¢
TPYAOM.

Hacoc He nogaet
BOAY.

Hacoc He
BCacbIBaeT BOAY.

Hacoc
nepexkaynBaet
HEeA0CTaTOuHbIi
06beM BOfbI.

Hacoc Bu6pupyet
W WyMUT npu
pa6ore.

YTUNU3ALLMA

Huskoe Hanps)xeHue
nuTaHua.

WwwTe niobyto
610KMPOBKY Hacoca Wi
ABUratens.

MpoBepbTe, He
336710KUpOBaH N Ban.

[MpoBepbTe cocTosHNe
KOHZieHcaTopa.

Y6eputech, YTo
HanpsXeH1e NUTaHUs
7l0CTaTOYHOe.

MpoBepbTe Hannune
n3HoCa Mexay
MOABUXHbIMU 1
HenoaBMXHbIMKU
KOMMOHEHTaAMMU.

Hacoc 6bin
HenpaBsubHO
3anoNHeH.

BcacbiBatowas Tpy6ka
MMEET 0CTaTOUHbIi
anamerp.

MpoBepuThb BcacbiBaHme
BOAbI Yepes
BCACHIBAIOLLYHO TPYBKY.

[noxoi HaKNoH
BCACbIBatoLLeN Tpy6KM
cnoco6eTByeT
06pa3oBaHmio
Ny3bIpbKOB BO3/YyXa.

BcacbiBatowyas Tpy6ka
3a610KMpoBaHa.

XoaoBoe Koneco
M3HOLIEHO Ui
3a6/10KMpOBaHO.

[lnametp BcacbiBaroLye-
ro Tpy6onposoaa
HEAOCTaTOYEH.

Y6eautec, 4to Hacoc u
TPy6OMPOBOA HaAEXHO
3aKpenJieHbl.

KaBVITaL[Mﬂ B Hacoce.

Hacoc neperpyxeH.

MpoBepbTe
HanpsXeHne NUTaHus.

YcTpanute nioGoe
MexaHnyeckoe
COMNpOTUBIEHME.

CHUMWUTE KpbILKY C
NoMoLLbto
MHCTpYMeHTa 1
noBepHuTe Bas
OTBEPTKOIA.

3ameHuTe
KOHAEeHcaTop.

MpoBepbTe
HanpsXXeHne NUTaHus.

Monpo6yiite ycTpaHuTh
NPUYUHY UCTUPaHWS.

3anonHuTe Hacoc
BOAO M 06paTuTe
BHMMaHMe Ha Nobble
yTeuku BO3ayxa,
OTKpYTMB
7lea3paLNoHHYI0
npooKy.

3ameHuTe Tpy6Ky Ha
Apyryto 6onbLuero
Anamerpa.

YcTpaHuTb yKasaHHoe
HeraTBHOE fiBNeHNe
npoBepKoi
repMeTUYHOCTH
COEAMHEHNI U
NOBTOPHOI1 3a7MBKOMA.

MpoBepbTe HaK/OH
Tpy6KH.

Ounctute
BCACbIBalOLLYIO TPYOKY.

YcTpaHuTe 3acop Ui
3aMeHNTe U3HOLIEHHbIe
KOMMOHEHTI.

3aMeHuTb Ha Tpy6bl
GonbLuero Auamerpa.

3akpenuTe Bce
He3akpenyeHHble
neTanu.

YMeHbLunTE BbICOTY
BCacbIBaHMA UK
npoBepbTe CHUXeHne
AaB/ieHus.

OrpaHuybTe NPUTOK.

WNHCTPYKLIN Y UIHOOPMALIUA N0 YTUNN3ALIM UCMONB30-
BAHHbIX YTAKOBOYHbIX MATEPUAJIOB

YTunuaupyiite MCNoNb3oBaHHbIA YNaKOBOYHbIA MaTepuan B
s CMELMANbHO OTBE/IEHHOM /ISt 3TOTO MECTE B BallieM ropoje.

ce

TMpu6op n ero akceccyapbl U3roTaBNUBAIOTCS U3 Pa3NNYHbIX Ma-
Tepuanos, Hanpumep, MeTasna u NnacTuka.

OTHecuTe NoBpeX/JeHHble AeTanu B LEHTP yTuan3ayuu. 3anp0-

cute MH¢ODM3HMD B COOTBETCTBYHOLEM rocyfiapcTBEHHOM BEJOMCTBE.

JTOT NPUBOP COOTBETCTBYET BCEM OCHOBHBIM TPEGOBaHUAM COOTBETCTBY-
owux avpekTus EC.

WNameHeHus B TEeKCT, [J,VISEVIH W TEXHUYECKUe XxapakTepucTukn Moryt 6bITb
BHECeHbl 6e3 npeaBapuTesibHOro yBeaoM/eHusa, U Mbl OCTaB/IieM 3a CO-
60it npaBo BHOCUTb 3TU U3MEHEHUA.
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LB UA | YKPATHCbKA

UA|YKPATHCbKA
CTPYMEHEBUW HACOC
PN20
IHCTPYKLLIA
TexHiyHi XxapaKTepuCTUKN
Mopenb PN20
Hanpyra/yacTota, B/l 220-240/50
MoTyxHicTb, BT 750
Makc. o6esir npokayyBaHHs, n/xs 50
Makc. Bucota goctaBku, 4 45
MakcumanbHa ru6nHa 3aHypeHHs, M 9

MakcumanbHa Temnepatypa cepefo-uya, °C 35
JI0BXWHa WHYpa XUBNEHHSA, M 1,5
3'e/iHaHHA WNaHra - BCMOKTYBaHHSA 1", 30BHilLHA pi3b6a

3'eiHaHHA WNaHra - BUXifg, 1", 30BHiWHs pi3bba

Onuc npuctpoio (man. 1)
1. Kopnyc Hacocy

2. Pyuka Hacocy

3. BxiaHui oTBip

4. KnanaH peaepauii

BxiaHuii oTBIp

3aKkpuTTA BiATOKY
Mepemukay 3anycky/3ynuHki
LLIHyp XunBNEHHA

2 = e e

[laKyeMo 3a KyniBto Lboro Hacoca. Mepef, BUKOPUCTAHHSM YBaXHO Npo-
YuTaiiTe Leit NoCibHMK KopucTyBaya Ta 36epexiTb ioro y HagiiiHoMy Micui
ANS NOAANBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

3ATAJIbHI NPABUJIA BE3MNEKU

BaxnuBe 3ayBaXeHHs LL0A0 TeXHikN Ge3neku

AkypaTHO posnakyiiTe NpoAyKT i nocTapaiitecs He BUKMAATH byab-AKi ya-
CTVHY YyNaKoBKM, lOKM He BYAyTb ifeHTU(iIKOBaHI BCi YaCTUHM NPOAYKTY.
lMpouuTaiiTe yci nonepeaxeHHs Ta iHCTPyKUil. HepoTpuMaHHs nonepep-
XeHb a6o BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU [0 YPaXEeHHS eNeKTPUYHUM CTpy-
MOM, MOXexi Ta/abo cepilo3HUX TPaBM.

& YBATA!

3axucTuThb cebe Bif, ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTpyMoMm!

Moci6HuK KopucTyBaya

lMepes nepinuM BUKOPUCTAHHAM NOMMNYW NPOYUTAIATE HACTYMHI iHCTPYKLT
3 TeXHiKW 6e3nekun Ta NocibHMK KopucTyeaya. [lisHaitecs npo BCi AeTani
Ta NpaBU/bHe BUKOPUCTaHHS NpUCTpoto. 36epiraiiTe NOCIGHUK KOPUCTY-
Baya y HafiltHoMy Micuji, ie Horo MoXHa byzie Nerko 3HaiTh Ans BUKOpU-
CTaHHA Y MaiibyTHbOMY.

& MPUMITKA

AKLL0 BY NepeaaeTe MalUKHY iHWiit 0co6i, 3pobiTh Lie pa3oM i3 LM noci6-
HUKOM KOpuCTyBauya.

[loTpUMaHHs! iHCTPYKLiiA, o MICTATBCS B MOCIGHUKY KOPUCTYBaYa, Lo A0-
NlaeTbCA, € HEOOXIAHOK YMOBOI A1l MPaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHS Mpu-
cTpoto. MociGHMK KopuCTyBaya TakoX MICTUTb IHCTPYKLIi 3 ekcrinyaTauii,
TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS Ta PEMOHTY.

Enektpob6esneka

Hacoc MoxHa nigknounTy A0 6yAb-AKOT PO3eTKM, BCTAHOB/EHOI BiANOBIA-
HO /10 UuX HOpM. Mpunag NoBUHEH XUBUTUCA Bif Mepexi 220-240 ~ 50 Iy,

YBATA! Baxnueo ans 3axucty ocobuctoi 6eanexu. Mepes nepwmm 3any-
CKOM HOBOTO 3aHyploBasIbHOr0 Hacoca nepekoHaiTecs, Wo Taki NyHKTH
nepesipeHi npodecioHanamu:

0 3asemneHHs

O HeliTpanbHuii npoBigHNK

0 ABTOMAaTMYHWii BUMIMKAY MOBMHEH BifiNOBIAaT HOPMaM eHepreTny-
HOT 6e3neKu i NOBHICTIO CNPaBHO (GyHKLiOHyBaTH.

0 EnektpuuHe 3'¢fHaHHs Mae 6YTy 3axuieHe Bid BOMOTU.

0 AKWLO0 PU3MK 3aTONINEHHS NEKTPUYHOTO 3'€JHAHHS, Or0 HEOBXiAHO
nepemicTUTH BULLe.
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0 Y BCix cuTyauisx 3amoGiraiiTe LMpKYIALil arpecuBHUX PifuH Ta
rpy6ux mMaTepianis.

0 3aHyproBasbHUii HACOC NOBUHEH GyTH 3aXMLLEHWI Bif 3aMep3aHHs.
0 Hacoc Mae 6yTu 3axuiLeHnit Big poboTH B XONOCTY.

0 3anob6iraiite focTyny AiTeit 4O YACTUH Hacoca, BXUBILM BifNOBIA-
HUX 3ax0fiB.

BMpPOGHUK He Hece XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 3@ HewacHi BUNagku a6o
36UTKM, SIKi BUHUKNW BHACNiA0K HEOTPUMAHHSA iHCTPYKLi, WO MiCTATb-
sl B LibOMY MOCIBHHUKY.

BCTAHOBJIEHHS | POGOTA
& NMONEPEMKEHHA!

I'Iepen Mo4yaTKoOM BCTAHOBEHHA YBAXHO I'IpOLWITaVITe AOKyMeHTaL[iIO.

Hacoc He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH B NNaBabHuX 6aceiiHax, CTaBKax, pe-
3epByapax 3 BOAOH, le 3HAaXOAATLCA NOAM, NiCNs BiAKayyBaHHS Byrie-
BOAHIB (NanuBa, AU3ENbHOTO NaNNBa, MasyTy, PO3YNHHUKIB) BiANOBIAHO
10 YNHHUX Y 3a3HayeHiii 30Hi NpaBUN TpaBMaTU3MY.

Hikonu He TopkaiiTeca BoAM, KOMM BUKa BCTaBeHa B PO3ETKY, HaBiTb
AKLO Hacoc He mpautoe. MNepef KOXHUM BTPYYaHHAM BUIiMaiiTe BUMKY 3
po3eTku.

3axuwwaiiTe Hacoc Bif, aTMOCHEPHOTO BNAMBY.

Hacoc o6nagHaHuit TeNnoOBUM 3aXMUCTOM JBUryHa. Y pasi noTeHuiiiHoro
nepeBaHTaXEeHHs IBUryHa CUCTEMA 3aXUCTY aBTOMATUYHO BUMUKAE Ha-
coc. Yac, Heo6XiiHUIA OXONOMKEHHS ABUTYHA, KONMMBAETbCSA He Binblue
15-20 XBUNWH; NiCAS OXONOAXEHHSA HACOC BMUKAETbCA aBTOMATUYHO.

Micns cnpalLboByBaHHA CUCTEMM 3aXUCTY ABUTYHa HEOOXiAHO BUABUTM Ta
YCYHYTU MPUYMHY.
3BepHITbCA A0 NYHKTY «BusBNeHHs fedeKTiBy.

Mepep 36epiraHHsM PEKOMEHAYETBCS OYUCTUTH HAcoc. PO3Ain «TexHiyHe
06CNyroByBaHHS Ta OYMLLEHHs». He 3anuwaiite npautolymii Hacoc 6e3
Harnagy.

BcTaHoBneHHs (Puc. 2.)

CazoBi HacOCK PEKOMEHAYKTbCA ANs APIGHOro 3eMnepobCTBa Ha ropogi
Ta ANA CafjiBHULTBA, aBapiHNX CUTYaLlil Y ;JOMaLUHbOMY rOCNOfapcTBi, a
TaKOX AN1s BUKOPUCTAHHA Y X06i. KomnakTHa popma Ta npoctoTa B 06iry
03HaYaloTb, ILL0 BOHM TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA B CreLjianbHuNX
LinsX AK NepeHOCHi Hacocu ANs Haf3BMYaHUX CUTYaLiid, TakuX K BifKa-
yyBaHHs BOAW 3 pesepsyapis.

Hacoc noBuHeH GyTv BCTaHOBMNEHUI Y MiCLi, 3aXM1ILEHOMY Bifj HEropu Ta
Temnepatypv Buie 40 °C.

0 Mu peKOMeHAYEMO HafiiiHO BCTaHOBUTU Hacoc. OTBOPU B HiXKax
[L03BONSIIOTb 3a6€3MeYNnTH XKOPCTKY OCHOBY 60Tamu (60NTH B KOM-
NNEKT He BXOASATD), AUB. pUC. 2.

0 He ponyckaiiTe nepepavi Tpy6oNpOBOAOM HafMIPHOTO HaBaHTa-
KEHHs! Ha BXiZHWI1 Ta BUXiAHWA oTBOPM (Toukw 3 i 5 Ha puc. 1), o6
3ano6irt1 fedopmaliii a6o TpiLuHaM.

0 PeKOMEHAYeTbCA PO3TalIOBYBATH HACOC GMMXKYE A0 PIAUHM, WO
nepeKayyeTbCs; HacoC Mae GyTv BCTAHOBMEHMUIA NWLWE Y FOPU3OH-
TaNbHOMY NOMOXEHHI.

¢ [liameTp Tpy6onpoBOAy He MOBMHEH OYTM MeHWMM 3a AiameTp
BCMOKTYIOYOTO MaTpyoka Hacoca. [Insi FIMOMHW BCMOKTYBaHHS
NOHaA YOTMPU METPU aGo MpW AOBMUX TOPU3OHTANbHUX AiNSHKAX
PeKOMeH/YETbCs BUKOPUCTOBYBATH BCMOKTYBasbHUI WNaHT Ginb-
LIOrO fliaMeTpy, HiXX BCMOKTYIOUMIA OTBIp ANs Hacoca.

0 HeBenukuii Haxun BCMOKTYIOYOTO LUNaHra y HanpsiMKy Hacoca Bro-
py 3ano6irae yTBOPEHHIO MOBITPAHUX KHLLEHb. Puc. 2.

0 fIKIWO BCMOKTYHOUMIA TPYy6ONPOBiA BUTOTOBNEHNI 3 TYMU a6o rHyY-
KOro matepiany, 3aBXAau nepesipsiite, Wo6 BiH 6YB apMoBaHui i
6yB CTIiilkUM [0 BaKyyMy, 406 3ano6irTu 3BYXeHHI0 Yepes BCMOK-
TyBaHHS.

0 Y pasi XOopCTKOI yCTaHOBKM PEKOMEHAYETbCA BCTaHOBUTK 3anip-
HWIA KnanaH 3 6OKY BCMOKTYBaHHA Ta HarHiTaHHs. Lle gossonse
3aMKHYTM NaHLior Ha BXOAi Ta/abo Ha BUXOAi HACcOCA, IO KOPUCHO
NpU NPOBEAEHHI TEXHIYHOTO 06CNYrOBYBaHHS Ta OYMLLEHHS a6o Ha
nepiog, KON HacoC He BUKOPUCTOBYETHLC.

0 Tpu BMKOPUCTaHHI y BOAI 3 APIGHUMM 3aGPYAHEHHAMU PEKOMeEH-
[YETbCA BUKOPUCTOBYBATK DiNbTP Ha BXOAi HacoCa, BCTaHOBNEHMI
Ha TPy6Li, L0 BCMOKTYE.

¢ He po6iTb BenuKy KinbKicTb Nyckis Ha rofuHy. He nepesuuyiite 20
NYCKIB Ha rOANHY.

ENEKTPUYHE NIAKNIOYEHHA

MepeBipuTU Hanpyry Ha eTUKeTLi eneKTPOABUrYHa HAcoca 3 Hampyroto,
L0 NOZAETLCS; 30KPEMa, KNeMa 3a3eMNeHHs Mae 6yTH 060B'A3KOBO Mig-




KnoyeHa.

[loBXuHa KaGento XMBIEHHS, WO BXOAUTb A0 CKNafy Hacoca, oGMexe-
Ha MOHTa)XXHOO BiAiCTaHHI0. [pn BUKOPUCTaHHI MOAOBXYBaNbHOMO Kabe-
K0 NepeKoHaiiTecs, Wo BiH Toro x Tuny (Hanpuknag, HO5 RN-F a6o HO7
RN-F 3anexHo Bify KOHKPETHOI yCTaHOBKM).

3ANYCK

He 3anyckaiite Hacoc, He HaNOBHYUBLUM HOTO PiIAUHO.

3anuitte piguHy y BUXiZHUIA OTBIp (puc. 1, Touka 2) a6o AeaepaviitHuil oT-
Bip (puc. 1, Touka 3). 3anuBaiite PiAMHy AOTH, JOKW BOHA HE MOYHE Mne-
penuBatucs Yepe3 OTBIp. 3anoBHEHHs 3abeanedyye BiAMiHHY ObyHKLUitO
MexaHiYHOro yuwinbHeHHs. Cyxa po6oTa Hacoca NpU3BOAUTDL A0 MOLIKOA-
XEHHSA MeXaHI4YHOTO YLL|iNTbHEHHS.

MoTiM Heo6XiAHO 3aKpyTUTM AeaepalliiiHy 3arnywky abo npuepHaTH
WNaHr.

BcraBTe WTeKep Kabento XNBNEHHS B Po3eTKy 3 Hanpyroto 220-240 B.
3anycTiTb HAcOC FONOBHUM BUMUKAYEM Y NONOXKeEHHI | (puc. 1, Touka 7).
BWMKHITb Hacoc, nepesiBLUM NepeMukay y nonoxexHs 0.

Y pasi BUYepnaHHs f)xepena BOAM HeraiHo BUMKHITb Hacoc, nepeBiBLUM
rONOBHUIA BUMUKaY y nonoxerHs 0. He gonyckaiite po6oTu Hacoca BCyXxy.

PU3NK 3AMEP3AHHSA fKwo Hacoc 3anuiuaeTbCs BUMKHEHUM Npu Tem-
nepatypi HWxye 0 °C, HeobXiiHO NepeKoHaTUCS, L0 B HbOMY HE 3anuLLu-
noCs BOAM, IKa Y pasi 3aMep3aHHs MOXe NPU3BECTU /10 PO3TPICKYBAHHSA
NNacTUKOBUX AeTanei.

Bopx, L0 3aNMLIMNACS, MOXHA 3MIUTH Yepe3 BUMYCKHUIA OTBIp (puc. 1, Tou-
Ka 6).

fIKLLO HAcOC BUKOPUCTOBYETLCA 3 PEYOBUHAMM, AKi MOXYTb YTBOPIOBA-
TV BiAKNaZEHHS, abo 3 X/I0POBAHOIO BOAOIO, NPOMMIATE # OO MICAS BUKO-
PUCTaHHs CUbHUM CTPYMEHEM BOAM, 06 3ano6irTn yTBOPeHHIo Bigkna-
ZeHb abo Hakuny, K MOXYTb 3HU3UTU NapameTpyu Hacoca.

OBC/1YTOBYBAHHSA | OYMLLEHHA

Hacoc He noTpebye 6YAb-AKOro TEXHIYHOTO 06CNYroBYBaHHS. Y BCiX BU-
najKax peMOHT Ta TeXHiYHe 06CNyroByBaHHs HEOOXIAHO NPOBOAUTH NnLLE
nicns BifKOYEHHs Hacoca Bif Mepexi. Y pasi NOBTOPHOTO BMUKaHHS Ha-
coca B po60Ty nepekoHaiTecs, Wo BiH 3i6paHnii TAKUM YUHOM, 406 YHUK-
HYTU PU3NKY ANS NOAEN.

11,0 POBUTH, AIKLLO..."

MEPEBIPKA (Mo)nuBi

[iBUryH npauoe
BaXKO.

Hacoc He nogae
BOAY.

Hacoc He
BCMOKTYE BOAY.

Hacoc nepekauye
HeJOoCTaTHil
06'eM BoAK.

Hacoc Bi6pye Ta
WyMKUTb Mig Yac
po6oTu.

[MepekoHaiiTecs, Wwo
Hanpyra XuBneHHs €
LI0CTaTHbOH.

lepeBipTe HasBHICTb
3HOCY MiX PyXOMUMM Ta
HepyXoMuMn
KOMMOHEHTaMMU.

Hacoc 6yB 3anoBHeHwui
HenpasubHO.

BcMokTyBanbHa Tpy6ka
Mae focTaTHil fiameTp.

MepesipuTu
BCMOKTYBaHHS BOAY
yepes Tpy6Ky, Lo
BCMOKTYE.

IMoraHuii Haxun
BCMOKTYHOYOT TPy6KM
CrpuUse YTBOPEHHIO
6yNnb6aLloK NoBiTps.

BcMokTyBanbHa Tpy6ka
336/10K0BaHa.

Xopose Koneco
3HOLLEHe abo
3abnokoBaHe.

[liameTp BCMOKTYt04Oro
Tpy6onpoBogy
HeAOoCTaTHIN.

IepeKoHaliTecs, o
Hacoc Ta Tpy6onpoBifA
HapiHO 3aKpinneHi.

KagiTaulis y Hacoci.

Hacoc nepeBaHTaxe-
HUiA.

Mepesipte Hanpyry
KUBIEHHS.

CnpoGyiiTe ycyHyT!
NPUYKHY CTUPaHHS.

3anoBHiTb Hacoc
BOJIOH0 Ta 3BEPHITb
yBary Ha 6yab-siki
BUTOKM NOBITPS,
BiAKPYTUBLUN
[neaepaLjiiiHy npo6ky.

3aMiHiTb TPY6KY Ha
iHwWy Ginblwnii piametp.

YCyHyTH 3a3HayeHe
HeraTuBHe ABulLE
nepesipKoro
repMeTUYHOCTI
3'e/iHaHb Ta NOBTOPHUM
3a/IMBaHHAM.

MepeBipte Haxun
Tpy6KM.

OuncTiTh
BCMOKTYBaJlbHy TPyoKy.

YcyHbTe 3acMiveHHs
260 3aMiHiTb 3HOLEHi
KOMMOHEHTH.

3aMiHNTy Ha Tpy6n
6inblworo fiameTpa.

3akpiniTb yci
HesakpinneHi getani.

3MeHLWiTb BUCOTY
BCMOKTYBaHHs a6o
nepesipTe 3HWKEHHA
THUCKY.

06MexTe NpuUnuB.

HECMPABHICTb npuHY) PILIEHHA
PoseTka He nepe6yae  [epesipTe
niA Hanpyrot. €/1eKTPONnocTayaHHs.

Micna 3anycky
IBUTYH He
3aBoguTbCA i
Hemae 3ByKy.

Micna 3anycky
ABUTYH He
KpyTUTbCS, ane
3BYK €.

[iBuryH Hacoca He
nepebyBae nig
Hanpyroo.

MepeBipuTH 3axucT.

Moxnuse BTpy4aHHA
TennoBoro 3axucty

Husbka Hanpyra
KUBNEHHS.

LlykaiiTe 6yab-aike
610KyBaHHs Hacoca Yn
ABUrYHa.

MepesipTe, 4 He
3a6/10KOBaHO Baf.

MepesipTe cTaH
KOHAeHcaTopa.

lMepesipte kabenb
XMBNEHHS Hacoca.

AKLLO aBTOMATUYHI
BUMUKaYi HecnpasHi,
3aMIiHITb X Ha HOBI.

3ayekaiite Npu6IM3HO
20 XBUAVH, OKK
JIBUTYH HE OXOJIOHE.
[NepeBipTe npuunxy, W0
BUK/IMKana ue, Ta
yeyubTe ii. IPUMITKA:
[MoBTOpEHHs
HECMPaBHOCTI 03HaYae
KOPOTKE 3aMMKaHHA
NBUTYHa.

Mepesipte Hanpyry
KUBNEHHS.

YeyHbTe 6ypb-akuii
MexaHiYHu# onip.

3HIMITb KpULIKY
iHCTpyMeHTOM i
NOBEPHITb Ban
BUKPYTKOIO.

3aMiHiTb KOHAEHCaTOP.

YTUNI3ALIA

IHCTPYKLIT TA IHOOPMALYIA MO YTUMI3ALIT BUKOPUCTAHUX
MAKYBAJNIbHNX MATEPIANIB
YTunisyiite BUKOpUCTaHWIA NaKyBanbHuii MaTepian y cnewianbHo
EEE Bi/|Be/leHOMY NS LbOro MiCLji Y Balwomy MicTi.
c € Mpunap Ta iforo akcecyapu BWrOTOBASIOTbCA 3 Pi3HUX Ma-
Tepianis, HanpuKnag, MeTany Ta naacTuky.
BifHeciTb NOLWKOAXeHi feTani 0 LeHTpy yTunisaLii. 3anuTaiite iHhopma-
Lito y BiANOBIAHOMY AepXaBHOMY BifJOMCTBI.
Lleit npunap BignoBifae BCiM OCHOBHUM BMMOraM BifNOBIAHWX AUpeK-
™B €C
3MiHM 10 TEKCTY, AN3aiiHY Ta TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK MOXYTb 6yTH BHe-
CeHi 6e3 nonepeaHbOro MOBIAOMAEHHS, | MU 3aNMLWAEMO 3a CO60I0 npa-
BO BHOCHTY Ui 3MiHK.
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Technical specifications
Model PN20
Voltage/Frequency, V/Hz 220-240/50
Power input, W 750
Maximum transferred amount, I/min 50
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Maximum delivery, m 45
Maximum submersible depth, m 9

Maximum temperature of the medium, °C 85
Length of power cord, m 1,5

Connection of hose - suction 1", outside thread

Connection of hose - outlet 1", outside thread

Description (Pic. 1)*

1. Pump body 5. Inflow opening

2. Pump handle 6. Outflow closure
3. Inflow opening 7. Start/stop trigger
4. De-aerating closure 8. Power cord

Thank you for purchasing this pump. Before using it, please carefully read
this User manual and keep it in a safe place for further use.

GENERAL SAFETY REGULATIONS

Important safety notice

Carefully unpack the product and take care not to throw away any part of
the packaging until all the product parts have been identified.

Read all warnings and instructions. Not following warnings or instructions
may lead to injury from an electric shock, fi re and/or serious injuries.
/I\ ATTENTION!

Protect yourself against electric shocks!

User manual

Before first using the pump, please read the following safety instructions
and the User manual. Learn about all the parts and the correct use of
the device. Keep the User manual in a safe place where it can be easily
retrieved for future use.

/\ NoTE

If giving the machine to somebody else, do so together with this User
manual.

Following the instructions in the included User manual is a prerequisite for
the proper use of the appliance. The User manual also contains operating,
maintenance, and repair instructions.

Electrical safety

The pump can be connected to any power plug installed according to the
given norms. The plug must be powered at 220-240 V ~ 50 Hz.

/N ATTENTION!

Important for the protection of your personal safety. Before first starting
your new submersible pump, make sure that the following items are
professionally checked:

¢ Grounding

¢ Neutral conductor

O The current circuit breaker must conform to energy safety norms and
must fully function correctly.

O The electrical connection must be protected against moisture.

O If there is a risk of the electrical connection being flooded, it must
be moved higher.

¢ In all situations, prevent the circulation of aggressive liquids and
coarse materials.

0 The submersible pump must be protected against frost.

0 The pump must be protected against running when empty.

O Prevent children from accessing parts of the pump by taking the
appropriate measures.

The manufacturer will not accept any responsibility for accidents or
damage resulting from not following the instructions in this manual.

INSTALLATION AND RUNNING

A WARNING!

Before starting the installation, carefully read the complete documentation.
The pump must not be used in swimming pools, ponds, water tanks where

PRO-CRAFT

there are people, even after pumping out hydrocarbons (fuel, diesel, heating
oils, solvents?pursuant to the injury regulations valid for the stated area.

Never touch the water when the plug is inserted into the socket even if the
pump is not running. Before each intervention, remove the plug from the
electricity socket. Prevent dry running of the pump.

Protect the pump against atmospheric influences.

The pump is equipped with thermal engine protection. In the case of
potential overloading of the engine, the protection system automatically
disconnects the pump. The time required for cooling the engine varies
between 15-20 minutes; after cooling, the pump is automatically activated.

After activating the protection system for the engine, it is necessary to
identify and remove the reason.

Consult the paragraph “Identifying defects”.

It is recommended to clean the pump before storing away. See the chapter
"Maintenance and Cleaning". Do not leave the pump running unattended.

Installation (Fig. 2.)

Garden pumps are recommended for small-scale agriculture in gardens and
for gardening, emergency situations in households, and for use in hobbies.
The compact form along with easy handling means they can also be used
in special applications as portable pumps for emergency situations, such
as pumping water from tanks.

The pump must be installed in a place protected against bad weather and
temperatures exceeding 40 °C.

0 We recommend to firmly install the pump. The holes in legs enable
to correct the firm base with bolts (the bolts are not included in the
package), see Fig. 2.

0 Prevent the piping from transferring excessive stress on top the input
and output holes (point 3 and 5, Fig. 1), to prevent deformation or
cracks.

0 It is recommended to position the pump nearest to the pumped
liquid; the pump must only be installed in a horizontal position.

0 The piping must not have a smaller diameter than the diameter of
the suction neck on the pump. For suction depths over four meters
or with long horizontal sections, it is recommended to use a suction
hose with a larger diameter than the suction hole for the pump.

0 Aslight declination of the suction hose in the upward direction of the
pump will prevent the creation of air pockets. Fig. 2.

0 If the suction piping is from rubber or a flexible material, always
check that it is has been reinforced and is resistant to vacuums to
prevent narrowing due to suction.

0 In the case of a fi rm installation, it is recommended to mount the
stop valve on the side of the suction and on the side of the delivery.
This enables to close the circuit on the input and/or on the output
of the pump, which is useful when carrying out maintenance and
cleaning or for a period when the pump is not used.

0 When using in water with small dirt with small dimensions, it is
recommended to use the filter on the input of the pump mounted
on the suction tube.

¢ Do not make a large number of starts per hour. Do not exceed 20
starts/hour.

ELECTRICAL CONNECTION

0 Check the voltage on the label on the electric engine of the pump
with the supplied voltage; specifically, the ground terminal must be
connected to the supply cable.

0 The length of the supply cable, which is part of the pump, is restricted
by the installation distance. If using an extension cable, make sure
that it is of the same type (e.g., HO5 RN-F or HO7 RN-F, depending on
the specific installation).

STARTING

Do not start the pump without filling it with liquid.

Fill the liquid into the output hole (Fig. 1, point 2) or the de-aerating hole
(Fig. 1, point 3). Fill the liquid until it starts to overflow through the hole.
The filling ensures the good function of the mechanical sealing. Dry
operation of the pump causes damage to the mechanical sealing.

Itis then necessary to screw the de-aerating closure or to connect the hose.
Insert the supply cable plug into an electricity socket with a voltage of 230
V.

Run the pump with the main switch in position | (Fig. 1, point 7)
Disconnect the pump by switching the switch into the position O

In the case of exhausting the water source, immediately disconnect the
pump by putting the main switch into the position 0. Prevent dry running
of the pump.




RISK OF FREEZING If the pump remains disconnected at a temperature
lower than 0 °C, it is necessary to be sure that there is no water remaining
which, in the case of freezing, could cause the plastic parts to crack.

The remaining water can be discharged through the discharging hole (Fig.
1, point 6)

If the pump is used with substances that can create sediments or with
chlorinated water, rinse it after use with a strong stream of water to prevent
the creation of sediments or incrustations which would have a tendency to
reduce the parameters of the pump.

MAINTENANCE AND CLEANING

The pump does not require any type of maintenance. In all cases, repair
and maintenance must only be carried out after disconnecting the pump
from supply network. In the case of restarting the pump into operation,
make sure that it is reassembled in the stated manner to prevent any risk

The suction tube is
blocked.

Clean the suction tube.

The pump is Runni : Remove the blockage or
: unning wheel is worn

pumping an i) replace worn

insufficient components.

volume of water.

The diameter of the
suction piping is
insufficient.

Check that the pump
and piping are firmly
fixed.

Replace with piping
with a larger diameter.

Secure any loose parts.

to people.

WHAT TO DO "WHEN...."

MALFUNCTION

After starting, the
engine is not
turned on and
there is no sound.

After starting, the
engine does not
turn but there is a
sound.

The engine has
difficulty running.

The pump does
not supply any
water.

The pump does
not suck up the
water.

CHECKING (possible
reasons)

The supply socket is not
under voltage.

The engine of the pump
is not under voltage.

Check protection.

Potential intervention of
thermal protection

Low supply voltage.

Search for any blocking
of the pump or engine.

Check whether the shaft
is blocked.

Check the condition of
the condenser.

Make sure that the
supply voltage is
sufficient.

Check any abrasion
between the movable
and fixed components.

The pump was not
correctly filled.

The suction tube has a
sufficient diameter.

Suction of water through
the suction tube.

A poor slope of the
suction tube supports
the creation of air
bubbles.

SOLUTION

Check the electricity
supply.

Check the supply cable
to the pump.

If the circuit breakers
are defective replace
them with new ones.

Wait for approximately
20 mins for cooling
engine. Check the
reason which caused it
and remove it. NOTE: A
repeat of the failure
means that there is
short-circuit of the
engine.

Check the supply
voltage.

Remove any mechanical
resistance.

Remove the cap using
the tool and turn the
shaft with a
screwdriver.

Replace the condenser.

Check the supply
voltage.

Try to remove the
reason for abrasion.

Fill the pump with water
and pay attention to any
leaks of air by
unscrewing the
de-aerating closure.

Replace the tube with
another with a larger
diameter.

Remove the mentioned
negative phenomenon
by checking the
tightness of the joints
and refilling.

Check the slope of the
tube.

The pump
vibrates and is Decrease the height of
noisy when Cavitation in the pump.  the suction or check the
running. decrease of pressure.
: It could be useful to
The pump is overloaded. restrict the inflow.
DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL

OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for waste

in your municipality.

The appliance and its accessories are manufactured from various
c materials, e.g., metal and plastic.

Take damaged parts to a recycling centre. Inquire at the relevant
government department.
This appliance meets all the basic requirements of the relevant EU
directives.
Changes in the text, design and technical specifications may be made
without prior notice and we reserve the right to make these changes.

ROJROMANA
POMPA JET
PN20

INSTRUCTIUNI DE OPERARE
Specificatii tehnice
Model PN20
Tensiune / frecventd, V/Hz 220-240/50
Putere, W 750
Debit maxim, I/min 50
ingltimea de refulare, m 45
Max. adancimea de scufundare, m 9
Temperatura maxima a mediului, °C 35
Lungimea cablului de alimentare, m 1.5

Racordul furtunului - aspiratie 1", filet exterior

Racordul furtunului - iesire 1", filet exterior

Descriere (Des. 1)*
1. Carcasa pompei
2. Manerul pompei
3. Orificiul de intrare
4. Supapa de dezaerare

. Orificiul de intrare

. inchiderea scurgerii

. Intrerupator pornire/oprire
. Cablu de alimentare

© N o v

V& multumim pentru achizitionarea acestei pompe. ir]aigte de utilizare, vd
rugdm s3 cititi cu atentje acest manual de utilizare si pastrati-| intr-un loc
sigur pentru referinte viitoare.

REGULI GENERALE DE SIGURANTA

Nota importantd despre siguranté

Despachetati cu atentie produsul, sa nu eliminati nicio parte a ambalajului
pana cand nu vor fi identificate toate piesele produsului.

PRO-CRAFT




9 ANA

Cititi toate avertismentele si instructiunile. Nerespectarea avertismentelor
sau instructiunilor poate provoca electrocutare, incendiu si/sau leziuni
grave.

/N ATENTIE!

Feriti-vd de socuri electrice!

Ghidul utilizatorului

Inainte de a utiliza pompa pentru prima dat3, cititi urmatoarele instructiuni
de sigurantd si ghidul utilizatorului. Aflati despre toate detaliile si utilizarea
corectd a dispozitivului. Pdstrati manualul de utilizare intr-un loc sigur,
unde poate fi gasit cu usurintd pentru referinte viitoare.

& NOTA

Daca inmanati masina unei alte persoane, inmanati si acest manual de
utilizare.

Respectarea instructiunilor din manualul de utilizare atasat este o conditie
prealabild pentru utilizarea corectd a dispozitivului. Manualul de utilizare
contine, de asemenea, instructiuni de exploatare, intretinere si informatii
despre reparatie.

Siguranta din punct de vedere electric

Pompa poate fi conectata la orice priza instalata in conformitate cu aceste
reglementari. Dispozitivul trebuie s3 fie alimentat de la reteaua de 220-240
V ~ 50 Hz.

/\ ATENTIE!

Important pentru a vé proteja siguranta personala. inainte de a porni
noua pompa submersibild pentru prima daté, asigurati-vd ca urmatoarele
elemente sunt verificate de profesionisti:
¢ impamantare
¢ Conductor neutru
0 intrerupétorul automat trebuie sé respecte standardele de sigurantd
energeticd si sa functioneze corect.
0 Conexiunea electrica trebuie sa fie protejata de umiditate.
¢ Daca exista riscul inundarii conexiunii electrice, aceasta trebuie sa
fie mutata mai sus.
0 in toate situatiile, impiedicati circulatia lichidelor agresive si a
materialelor brute.
¢ Pompa submersibild trebuie sa fie protejaté de inghet.
¢ Pompa trebuie sa fie protejatd impotriva functiondrii in gol.
¢ Luand masurile necesare, preveniti accesul copiilor la piesele
pompei.

Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru accidentele sau
daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor continute in acest
manual.

INSTALARE S| FUNCTIONARE
& AVERTISMENT!

Cititi cu atentie toatd documentatia inainte de a incepe instalare.

Pompa nu poate fi utilizata in piscine, iazuri, rezervoare de apa unde se afla
oamenii, dupd pomparea hidrocarburilor (combustibil, motorina, pacura,
solventi) in conformitate cu reglementérile de protectie impotriva vatamare
in vigoare in zona specificata.

Nu atingeti niciodata apa, cand stecherul este conectat la prizd, chiar dacd
pompa nu functioneaza. Inainte de orice operatie de intretinere sau reglare,
scoateti stecherul din priza.

Protejati pompa de influentele atmosferice.

Pompa este echipatd cu protectie termicd a motorului. in cazul unei
suprasarcinii potentiale a motorului, sistemul de protectie opreste pompa
in mod automat. Timpul necesar pentru rdcirea motorului variaza intre 15-
20 de minute; dupa racire, pompa porneste in mod automat.

Dupé declansarea sistemului de protectie a motorului, este necesard
identificarea problemei si actiuni de remediere.

Consultati paragraful ,Detectarea deteriorarilor”.

inainte de depozitare este recomandat sa indepliniti curétarea pompei.
Consultati capitolul ,Intretinere si curdtare”. Sa nu ldsati pompa s
functioneze nesupravegheatd.

Instalare (Fig. 2.)

Pompele de gradina sunt recomandate pentru agricultura la scara micd in
gradind si pentru gradinarit, situatii de urgentd in gospodarie, precum si
pentru utilizarea hobby-urilor. Forma compacta si usurinta de manipulare
inseamna ca pot fi utilizate si in scopuri speciale ca pompe portabile
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pentru situatii de urgentd, cum ar fi pomparea apei din rezervoare.

Pompa trebuie sd fie instalatd intr-un loc protejat de intemperie si
temperaturi de peste 40 °C.

0 Varecomandam sd instalati pompa in mod ferm. Orificiile in picioare
permit fixarea bazei rigide cu suruburi (suruburile nu sunt incluse in
set), vezi Fig. 2.

0 Sa nu permiteti conductei s transfere sarcind excesiva la orificiile
de intrare si iesire (punctele 3 si 5 din Fig. 1) pentru a preveni
deformarea sau fisurarea.

0 Se recomandd amplasarea pompei mai aproape de lichidul pompat;
pompa trebuie sa fie instalatd numai in pozitie orizontala.

0 Diametrul conductei nu trebuie s@ fie mai mic decat diametrul
racordului de aspiratie a pompei. Pentru o adancime de aspiratie
mai mare de patru metri sau pentru sectiuni orizontale lungi, se
recomanda utilizarea unui furtun de aspiratie cu un diametru mai
mare decat orificiul de aspiratie pentru pompa.

¢ 0 usoard inclinare a furtunului de aspiratie in directia ascendenta a
pompei va impiedica formarea buzunarelor de aer. Fig. 2.

0 Dacd conducta de aspiratie este realizatd din cauciuc sau din
material flexibil, verificati intotdeauna dacd este conducta este
intdritd si rezistentd la vid pentru a preveni ingustarea din cauza
aspiratiei.

0 in cazul in care instalatie este ficuta din materiale rigide, se
recomanda instalarea unei supape de inchidere pe partea de
aspiratie si pe partea de refulare. Acest lucru va permite sa inchideti
circuitul la intrarea si/sau iesirea pompei, care este util in timpul
intretinerii si curdtérii sau pentru o perioadd in care pompa nu este
utilizata.

¢ Cénd este utilizat in apd cu impuritatile mici, se recomanda utilizarea
unui filtru la intrarea pompei, instalat pe conductd de aspiratie.

0 Sa nu faceti un numar mare de porniri pe ord. Sa nu depasiti 20 de
porniri pe ora.

CONEXIUNEA ELECTRICA

Verificati si comparati tensiunea de pe eticheta motorului pompei cu
tensiunea retelei de alimentare; in special, bornd de impdmantare trebuie
sa fie conectata neaparat.

0 Lungimea cablului de alimentare al pompei este limitatd de distanta
de montare. Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-vd ca este
de acelasi tip (de exemplu, HO5 RN-F sau HO7 RN-F, in functie de
tipului de instalare).

PORNIRE

Sa nu porniti pompa fara a o umple cu lichid.

Se toarnd lichidul in orificiul de iesire (Fig. 1, punctul 2) sau la orificiul

de dezaerare (Fig. 1, punctul 3). Se toarna lichidul pané cand incepe s&

se revdrseze prin orificiul. Umplerea asigura functionarea buna a etansérii

mecanice. Functionarea pompei féréd apa, in mod uscat duce la deteriorarea

etansarii mecanice.

Apoi, este necesar sa insurubati dopul de dezaerare sau sd conectati

furtunul.

Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza cu o tensiune de
40 V.

P;)rnit,i pompa, folosind intrerupatorul principal, in pozitia | (Fig. 1, punctul
7).

Opriti pompa prin rotirea intrerupatorului in pozitia 0.

Daca s-a terminat apa in rezervorul, opriti imediat pompa prin comutarea
intrerupdtorului principal in pozitia 0. S& nu ldsati pompd sa functioneze
in mod uscat.

RISC DE INGHET daca pompa riméne oprité la temperaturi sub 0 °C, este
necesar sd vd asigurati cd apa nu mai ramane in pompd, pentru cd in caz de
inghet apa ramasa poate provoca fisurarea pieselor din plastic.

Apa rdmasa poate fi drenata prin orificiu de iesire (Fig. 1, punctul 6).

Daca pompa este utilizatd cu substante care pot forma depuneri, sau cu
apa clorurata, clatiti-o dupa utilizare cu un curent de apé puternic pentru
a preveni formarea depunerilor sau calcarului, ceea ce poate reduce
performanta pompei.

INTRETINERE $I CURATARE

Pompa nu necesitd intretinere. In toate cazurile, reparatiile si intretinerea
trebuie sa fiu efectuate numai dupd deconectarea pompei de la reteaua
de alimentare. Inainte de repornirea pompei, asigurati-vd ca pompa este
asamblatd in modul specificat, pentru a evita riscul pentru oameni.




DETERIORARE

Dupad procedura
de pornire,
motorul nu
porneste si nu
este sunet.

Dupd pornire,
motorul nu se
roteste, dar

produce un sunet.

Motorul
functioneaza cu
dificultate.

Pompa nu
furnizeaza apa.

Pompa nu aspird
apa.

Pompa
pompeazd un
volum insuficient
de apa.

Pompa vibreaza
si produce
zgomot in timpul
functionarii.

CE TREBUIE SA FACI ,DACA..”

VERIFICARE (cauze
posibile)

Priza nu este alimentata.

Motorul pompei nu este
alimentat.

Verificati protectia.

Probabil s-a declansat
protectia termica

Tensiune de alimentare
este scazuta.

Cdutati orice blocaj al
pompei sau al motorului.

Verificati daca arborele
nu este blocat.

Verificati starea
condensatorului.

Asigurati-va ca
tensiunea de alimentare
este suficienta.

Verificati uzuraintre
componentele mobile si
cele stationare.

Pompa a fost umpluta
incorect.

Tubul de aspiratie are
diametru insuficient.

Verificati aspirarea apei
prin tubul de aspiratie.

inclinarea slaba a
tubului de aspiratie
contribuie la formarea
bulelor de aer.

Tubul de aspiratie este
blocat.

Roata de rulare este
uzatd sau blocata.

Diametrul conductei de
aspiratie este
insuficient.

Asigurati-va cd pompa si
conducta sunt bine
fixate.

Cavitatie in pompa.

Pompa este
supraincarcata.

REMEDIERE

Verificati sursa de
alimentare cu energie
electrica.

Verificati cablul de
alimentare al pompei.

Dacd intrerupétoarele
sunt deteriorate,
inlocuiti-le cu altele noi.

Asteptati aproximativ
20 de minute pana cand
motorul se raceste.
Verificati motivul care a
cauzat acest lucru si
remediati-l. NOTA:
repetare a defectiunii
inseamnd un
scurtcircuit al
motorului.

Verificati tensiune de
alimentare.

Eliminati orice
rezistentd mecanica.

Scoateti capacul
folosind o unealtd si
rotiti arborele cu o
surubelnita.

Inlocuiti condensatorul.

Verificati tensiunea de
alimentare.

incercati s eliminati
cauza uzurii.

Umpleti pompa cu apa
si acordati atentie
oricaror scurgeri de aer
prin desurubarea
dopului de dezaerare.

Inlocuiti tubul cu un alt,
de diametru mai mare.

Eliminati acest fenomen
negativ verificand
etanseitatea
conexiunilor si
reumplerea.

Verificati inclinarea
tubului.

Curatati tubul de
aspiratie.

indepartati blocajul sau
inlocuiti componentele
uzate.

inlocuiti folosind tevi cu
diametru mai mare.

Fixati toate partile care
incd nu au fost fixate.

Reduceti inaltimea de
aspiratie sau verificati
reducerea presiunii.

Limitati afluxul.
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ELIMINARE

INSTRUCTIUNI Sl INFORMATII  PRIVIND

MATERIALELOR DE AMBALARE FOLOSITE

Eliminati materialul de ambalare folosit intr-un loc special

desemnat din orasul Dvs.

Dispozitivul si accesoriile sale sunt fabricate din diverse materiale,
c de exemplu, metal si plastic.

Duceti piesele deteriorate la un centru de reciclare. Solicitati
informatii de la departamentul guvernamental relevant.

Acest dispozitiv respectd toate cerintele de baza ale directivelor
UE relevante.
Modificarile aduse textului, designului si specificatiilor tehnice pot fi

facute fara notificare prealabild si ne rezervam dreptul de a face aceste
modificari.

ELIMINAREA

BG|BB/ITAPCKWIA
CTPYWHA MOMNA
PN20
PBbKOBOACTBO 3A EKCI/IOATALLMA

TexHUYeCKHN XapaKTepuCTUKH

Mogen PN20
Hanpexenue / Yectota, V/Hz 220-240/50
Bxopsauia mowHoct, W 750
MakcumaneH peéut, n/MuH 50
MakcumaneH BoAeH CTbnb, M 45

Makcumanna A'bﬂGOLWIHa Ha usnomneaHe, M 9

Makcumanna Temneparypa Ha cpeaara, °C 35
['bnKuHa Ha 3axpaHBalyus kaben, M 1,5
CBbp3BaHe Ha MapKyy — 3aCMyKBaHe 1", BbHILHa pe3ba

CBbp3BaHe Ha MapKyy — U3X0A 1", BbHILHA pe3ba

OnucaHue Ha ycTpoiicTeoTo (Puc. 1)
1. Kopnyc 5. Bxoasu, oTBOp

2. [pbxka 6. Kanauka 3a oTTOK

3. Usxopsw otOp 7. Crapt/cTon cnéyToHyCbK

4. 06espb3gylaBallo 3aTBapsiHe 8. 3axpaHBall, kaben
Bnaropapum Bu, ue 3akynuxTe Tasu nomna. Mpeau Aa st u3nonssare, Npo-

yeTeTe BHUMATENTHO TOBA PbKOBOACTBO 3@ nOTpeﬁMTeﬂﬂ W TO 3anaseTe Ha
CUrypHO MACTO 3a MO-HaTaTbLUHK CNpaBKu.

OBLL Y NPABUJIA 3A BE3OMACHOCT
BaHa 6enexka 3a 6esonacHoct

BHUMaTenHo pasonakoBaiiTe NPOAyKTa M BHUMaBaiiTe Aa He U3XBbpK-
Te 0NaKoBKaTa, AOKAaTo He 6bAaT MAEHTUULMPAHY BCUYKM YacTy Ha Npo-
AyKTa.

MpoyeTeTe BCUUKN NPEAYNPEXAEHNS U UHCTPYKLMM. HecnassaHeto Ha
NPeAYNPEXAEHNS UM UHCTPYKLMN MOXe Aa AOBEAE A0 HapaHsBaHe oT
TOKOB YAAap, NOXap W/UN1 CEPUO3HM HapaHsIBaHWS.

& BHUMAHME!

3awutete ce 0T TOKOBM yaapu!
WHCTpyKLuM 3a nonseaxe

Mpeav Aa usnonasare noMnarta 3a Mbpey MbT, MO, NPOYETETE CEAHUTE
MHCTPYKLMK 3a 630MacHOCT ¥ PbKOBOACTBOTO 3a NoTpe6utens. Hayyete
3a BCUYKM YacTW M NpaBuUsIHATa ynoTpe6a Ha yCTPOiCTBOTO. ChXpaHsBait-
Te PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGUTENS HA CUTYPHO MACTO, KbAETO NIECHO MO-
XeTe fia ro u3eneyeTe 3a 6bAella ynotpeda.

& 3ABEJIEXKA

Ako AaBaTe MallnHaTa Ha HsIKOM APYyr, HanpaeeTe ro 3aefiHO C TOBA PbKo-

BOACTBO 3a NOTpeGuTens.
PRO-CRAFT




i8N BG | BL/ITAPCKMUIA

CnepBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a noTpebutens e
npeanocTaBka 3a NPaBUAHOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa. PbKoBOACTBOTO 3a
noTpe6uUTens Chblo Taka CbAbPXKA UHCTPYKLMM 33 eKcnnoatauus, noj-
APDBXKA U PEMOHT.

Enextpuyecka 6esonacHocT

Momnata Moxe Aia 6bjje CBbp3aHa KbM BCEKY Lencen, MOHTMPaH cbriac-
HO AafieHuTe Hopmu. LlencensT TpsbBa Aa ce 3axpaHBa oT Mpexa 220 -
240V ~ 50 Hz.

A BHUMAHME!

BaxHO 3a 3aWyuTaTa Ha Bawata lyHa G6esonacHocT. Mpeav Aa cTapTupa-
Te 3a MbPBY BT BaluaTa HoBa NOTOMsieMa NOMa, YBEpeTe Ce, Ye CefHu-
Te e/IeMeHTU ca NIPOQecHoHaHO NPOBEPEHU:

0 3asemsBaHe
¢ HeyTpaneH npoBoAHMK

ToKoBHAT NpekbcBay TpsiGBa f4a 0TrOBapsi Ha HOPMUTE 3a eHeprinitHa 6es-
OMacHOCT ¥ TPsi6Ba Aa GYHKLMOHUPA HAMBAHO NPaBUIHO.

Enektpuyeckata Bpb3ka Tpsi6Ba Aa 6bjie 3aluuTeHa oT Bara.

AKO “Ma onacHocT eneKTpuyeckaTa Bpb3ka aa 6'bﬂe HaBOAHeHa, TA Tpﬂﬁ'
Ba fia ce npeMecTu no-BMCOKO.

¢ BbB BCMYKM CUTyaLUW NpefoTBpaTABaiTe LMPKynauuaTa Ha arpe-
CUBHU TEYHOCTM U rpy6u MaTepuani.

¢ TMotonsemata nomna TpsbBa Aa Gbje 3alUTeHa OT 3aMpb3BaHe.

Momnarta Tpsi6Ba Aa Gbjie 3aluTeHa cpeLly 3ajelicTBaHe U TaboTa, KO-
raTto e npasHa

MpepoTBpateTe fOCTbNA Ha fiela A0 NOMNaTa, KaTo B3eMeTe CbOTBETHU-
Te MepKu.

npOMSBOAVITEJ'IﬂT HAMa [la NoemMe HUKaKBa OTrOBOPHOCT 3a 3110M0JIyKH
WNK LWeTH B pe3ynTaTt Ha HecnasBaHe Ha WHCTPYKLUWTe B TOBa PbKOBOA-
CTBO.

MOHTAX U MYCKAHE
& BHUMAHME!

ﬂpenm Aa 3anoyHeTe WHCTanauuATa, npoyeTeTe BHUMaTENHO Lanata ao-
KyMeHTauua.

Momnata He TpsAGBa Aa ce U3NoN3Ba B NNYBHY 6aceiiHu, e3epa, pe3epsoa-
pu 32 BOAA, KbAETO MM XOPa, I0PH CNes U3NOMMNBaHe Ha BbreBoAopoaH
(6eH31H, A13EN0BO rOPUBO, MA3yT, PA3TBOPUTENH) CbIACHO Pa3nopeaou-
Te 3a HapaHsiBaHe, BaUAHM 3a OCOYEHUS PaiioH.

Hukora He AOKOCBEVITG BOAATa, KOraTo LencenbT e NOCTaBeH B KOHTAKTa,
AOpU aKo nomnara He DBGOTM. nPEFLM BCAKa pa60Ta no nomnara ussage-
Te wencena OT KOHTaKTa. anAOTEpaTETE pa60TaTa Ha nmoMmnaTta Ha Cyxo.

3awuTeTe nomnara ot aTMOCHEpHN BAUSHMS.

Momnara e 060pyABaHa C TepMUYHa 3awuTa Ha ABuratens. B cnyyait Ha
NOTEHUWanHo nNpeToBapBaHe Ha gBuUraTesid, CUCTemMaTa 3a 3aliuTa aBTO-
MaTU4YHO WU3KNKYBa nomnara. BPEMGTO, HeOﬁXO}JMMO 3a OxXnaxpaHe Ha
ABuratens, Bapupa Mexay 15 u 20 MUHYTH; cnef oxnaxaaHe nomnata ce
aKTMBMpa aBTOMATUYHO.

Cnep akTMBMPaHe Ha cucTemara 3a 3alluTa Ha ABUraTens e Heo6XoAuMo
fia ce UAeHTUdULMPA M OTCTPAHN NpUYMHaTa.

Bwxte naparpad ,MaeHTuduuympare Ha gedektn”.

lpenopbynTenHo e Aa NOYMCTUTE NOMMNaTa, Npeau Aa s npuéepete. Bux-
Te rnaBa "MoaapbxKa W noyncTeaHe". He ocTaesiiTe nomnata ga pa6o-
T 63 Hag3op.

MowTax (dur. 2.)

pafHCKMTe NOMNK ce npenopbyBaT 3a ApedHoMallabHo 3emesenve B
rpajiMHy 1 3a rpafMHapCcTBO, aBapUitH1 CUTyaLu B JOMaKMHCTBATa 1 3a
u3nonssaHe npyu xo6uta. KomnakTHata hopma 3aeHo C NnecHata pa6o-
Ta 03HayaBa, Ye Te MOraT jja Ce U3MON3BaT U B CreLuanHu NpunoxeHus
KaTo NPEeHOCMMY NMOMNY 3a U3BbHPEAHN CUTYaLMK, KAaTo M3NOMNBaHe Ha
BO/ja OT pesepBoapu

Momnarta TpA6Ba Aa ce MOHTUPA Ha MSACTO, 3aLYUTEHO OT JIOLIO BPEMe 1
oT Temnepatypu Hag 40 °C.

MpenopbyBaMe Aa MOHTUpaTe cTabunHo nomnara. OTBOpUTE B KpakaTa
no3BoNABaT 3akpensiHe Ha TBbpAATa OCHoBa ¢ GonTose (60NTOBETE He ca
BK/IIOYEHM B ONaKOBKaTa), BUXTE hur. 2.

MNpepoTepateTe 06pa3yBaHETO Ha MPEKOMEPHO HAMPEXEHUE BbPXY BXOA-
HUS M M3XO[HUS oTBOP (Touka 3 u 5, dur. 1), 3a Aa npegoTBpaTUTe Aedop-
MaLys UAK NyKHaTUHA.

MpenopbynTenHo € Aa NocTaBuTe NoMnaTa Hait-61n3o 40 U3NOMNBaHa-
Ta TEYHOCT; NoMnaTa TPs6Ba Aa Ce MOHTMPA CaMo B XOPU3OHTANHO Mo-
NOXeHue.
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Tpb60NpPOBOALT He TPs6Ba Aa UMa NO-MaabK AUaMETbp OT AUaMeTbpa
Ha CMyKaTesHus OTBOP Ha nomnata. 3a AbA60YMHI Ha 3aCMyKBaHe Haj
YeTUpY MeTpa WK C AbArM XOPU3OHTaHK YYacTbLK ce Npenopbysa u3-
10/13BaHETO Ha CMyKaTeNeH MapKyy ¢ No-roNsiM AMaMeTbp OT CMyKaTen-
HWsi OTBOP 3@ Nomnara.

Jleko HaKNOHsBaHe Ha CMyKaTeHUsA MapKyy B OCOKa Harope LLe NpegoT-
BpaTu Cb3AaBAHETO Ha Bb3AYIWHM AX060Be. dur. 2.

AKO CMyKaTenHuAT Tpb6ONPOBOA € OT rymMa WK rbBKaB MaTepuar, BUHa-
TV NpoBepsiBaiiTe 4anu e NOACUNEH U YCTORYMB Ha BaKyyM, 3a ia NpeAoT-
BpaTUTe CTeCHsIBaHe NopaAN 3aCMyKBaHe.

B cnyqaﬁ Ha NOCTOAHHa UHCTanauua ce npenopbyBa CNUpaTeNHUAT BEH-
TN fa ce MOHTUPa OT CTpaHaTa Ha 3aCMyKBaHeTO W OT CTpaHaTa Ha no-
AaBaHeTo. ToBa nossonsBa 3aTBapsHe Ha BepuraTa Ha Bxofa u/mnn Ha
W3X0A4a Ha nomnara, KOeTo e NnoJie3HO Npu U3BbpLUBaHe Ha NOAAPBXKKA 1
rnoyncTBaHe uau 3a nepuog, Korato nomnara He ce Usnonssa.

Korato ce #3non3ea BbB BOAA C Mankv 3aMbPCABAHNA C MK 4acTuLy,
ce NpenopbyBa U3NoN3BaHeTo Ha GUATbPa Ha BXOAA HA NOMMNATa, MOHTH-
paH Ha CMyKaTe/nHaTa Tpb6a.

He npaBete ronsm 6poii cTapTupanus Ha yac. He npeBuwasaiite 20 cTap-
TupaHua/yac.

ENIEKTPUHECKO CBbP3BAHE

[ I'IpOBepeTe HanpeXxeHWeTo Ha eTUKeTa Ha eNleKTPUYecKus asuraten
Ha nomnara c MOAAAEHOTO HaMpeXeHWe; No-CeuuanHo, 3ase-
MuUTenHata Knema TpﬂﬁBa Aa 61:[18 CBbp3aHa KbM 3axpaHBalius
Kabern.

O [IbmKuHaTa Ha 3axpaHBalyus kaben, KOWTO e 4yacT OT mommnata,
orpaHnyaBa MOHTaXHOTO Pa3cTosiHNe. AKO U3MoN3BaTe yAbaKUTe-
neH kaben, yepete ce, Ye e oT cblyus Tvn (Hanp. HO5 RN-F unn HO7
RN-F, B 3aBUCUMOCT OT KOHKPETHaTa UHCTanauus).

CTAPTUPAHE

He cTaptupaiite nomMnara, 6e3 ja § HaMbAHUTE C TEYHOCT.

HanbnHeTe TeYHOCTTa B M3XO[HUS OTBOP (ur. 1, TouKa 2) unv 0TBOPA 33
06e3Bb3gywasare (ur. 1, Touka 3). HanbaHeTe TeYHOCTTa, AOKATO 3a-
noyHe Aa Npenuea npes oTBopa. MbAHEXBT ocurypsiBa Ao6paTa hyHKUMS
Ha MeXaHWYHOTO YNbTHeHe. PaBoTaTa Ha Cyxo Ha noMnara NpuyuHaBa
NOBPeAa Ha MexaHUYHOTO YNBTHEHME.

Cnep ToBa e HeOGXOANUMO f1a 3aBMHTHUTE KanaykaTa 3a 06e3Bb3jyllaBaHe
WK Aa cBbpXeTe Mapkyya.

Bkntovete uiencena Ha 3axpaHBaliusa Kaben B €NeKTPUYECKN KOHTaKT C
Hanpexenue 230 V.

MycHeTe nomnata ¢ rnaBHUA NpeBKoYBaTen B nosuuns | (¢ur. 1, Tou-
Ka7

Wsknioyete nomnata, KaTto MPeBKOYUTE NPEBKNKOYBATENA B NOJIOXKeE-
Hue O

B Cﬂyqaﬁ Ha nsyepneaHe Ha BOLOM3TOYHUKaA, He3a6aBHO U3KMoYeTe NOM-
naTa, KaTo nocTaBuTe rNaBHUA NPeKbCBaYy B MNON0XeHNe 0. ﬂpenoeraTe-
Te pa6oTaTa Ha Cyxo Ha momnara.

PUCK OT 3AMPB3BAHE Ako nomnata ocTaHe W3KNto4eHa npu Temnepa-
Typa nog 0 °C, e HeO6X0ANMO fa Ce YBEPUTE, Ye HAMA OCTaHana Boaa, Ko-
ATO B CAlyYaii Ha 3aMPb3BaHE MOXE /1a NPUYMHYN HaNYKBaHe Ha NnacTMa-
COBWTE YacTu.

OcTaHanara BOja MOXe Aia Ce U3TOuM Npe3 unyckatenHus oteop (dur.
1, Touka 6)

AKo nomnara ce u3non3Ba C BeWecTBa, KOUTO Morar Aa o6pasysar yTaii-
KU AW C XNOpUpaHa BOAa, CAef ynoTpe6a st 3niakHeTe CbC CUHa CTpys
BOAa, 3a Aa NPeAOTBPaTUTE 06PA3yBaHETO Ha yTalKu UM HATPYNBaHWS,
KOUTO 61xa UManu TeHAEHLMA A3 HAMANAT NapaMeTpUTe Ha noMnara.

NOAAPBXKA U MOYUCTBAHE

MomnaTta He M3WCKBAa HUKaKBa MOAAPBXKA. BbB BCUUKM Clyyau pe-
MOHTBT U NOAAPbBXKATa TPAGBa Aa Ce U3BBPLUBAT CaMO CNef U3KNH0YBA-
He Ha MomnaTa OT 3axpaHBalyara Mpexa. B cnyyai Ha pectapTupaHe Ha
nomnara B eKCMoaTaLus, yBepeTe Ce, Ye Ts e Crno6eHa 0THOBO Mo Noco-
YeHWst HauMH, 3a @ NPeAOTBPATUTE BCAKAKbB PUCK 3a XOpaTa.




HEM3MPABHOCT

Cnep cTapTupaHe
NBUraTeNsT He ce
3ajieiicTBa u
HAMa 3BYK.

Cnep cTapTupaqe
ABUraTensT He
BbPTH, HO CE
4yBa 3BYK.

[iBuratensat
pa6oTy TpyaHo.

Momnara He
nogaBa Boja.

Momnara He
3acMyKBa
BoAaTa.

MPOBEPKA (Bb3MOXHK
NPUYMHM)

3aXpaHBaU_lMﬂT KOHTaKT
He e Noj HanpexeHue.

[lBuratenst Ha nomnara

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTHU

PELUEHUE

Mposepete
3aXpaHBaHeTo ¢
€/IeKTPUYeCTBO.

MpoBepete
3ax| Kaben

He e nog Hanp ne.

MpoBepeTe 3awuTaTa
(6ywoHa).

Bb3MoXxHa Hameca Ha
TepMUYHa 3alunTa.

Hucko 3axpaHBalo
HanpexeHue.

lpoBepere 3a
6nokupaHe Ha nomnara
Wnu aBuratens.

lMpoBepete fanu Banbt
e 6nokupan.

lMposepete
CbCTOHUETO Ha
KOHAEH3aTopa.

YBepere ce, ye
3aXpaHBaLyoTo
HanpexeHue e
[OCTaTbyHO.

MpoBepeTe Aan mMa
TbpKaHe Mexay
NOABXHUTE 1
HernoABIKHUTE
KOMMOHEHTH.

Momnata He e
Hamb/HeHa NPaBuIHO.

CmykaTenHaTa Tpb6a e
C AOCTaTbYeH
AnamMeTbp.

Jlunca Ha Boga B
CMyKaTenHata Tpb6a.

JlownAT HaKNoH Ha
CcMyKaTesiHaTa Tpb6a
noanomara
Cb3/}aBaHETo Ha
Bb3/yLIHN MeXypyeTa.

P
KbM momnara.

AKO npekbcBauuTe ca
nedekTHN, cMeHeTe 1
C HOBM.

W3yakaiite okono 20
MUHYTU 3a OXNaxpaaHe
Ha ABuraTens.
lpoBepeTe npuymMHaTa,
KOSITO [0 € NPUUYMHMNG,
1 51 OTCTpaHeTe.
3ABENEXKA:
lMoBTapsiHeTO Ha noBpe-
[laTa 03HavaBa, Ye UMa
KbCO CbeANHEHNE Ha
nBuratens.

Mposepete
3aXpaHBaLLoTo
HanpexeHue.

OTCTpaHeTe BCAKO
MEXaHU4yHO
CbNPOTUBJIEHKE.

0TcTpaHeTe Kanaykara
C nomoLyTa Ha
WHCTPYMEHT U
3aBbpTeTe Bana ¢
oTBepTKa.

CMeHeTe KOHAEH3aTo-
pa.

Mposepete
3aXpaHBaLLoTo
HanpexeHxue.

OnwuTaitte ce aa
npemaxHete npuynHaTa
3a TbPKaHeTo.

Hanbnuete nomnara ¢
BOAa U 06BbPHETE
BHWMaHMNe Ha BCAKaKBKU
WU3TUYaHUA Ha Bb3AYX,
KaTo pasBueTe
fAeaepupalyata
Kanayka.

CMeHeTe Tpb6aTa ¢
Apyra ¢ no-ronsam
ANamMeTbp.

OTcTpanete
CNOMEHaToTo
HeraTUBHO siBNEHNE
4pe3 npoBepKa Ha
XepPMETUYHOCTTA Ha
dyrute u fonbnsaHe.

MpoBepeTe Hak/IoHa Ha
Tpbbata.

CmykartenHarta Tpb6a e
6nokupaHa.

Pa6oTHoTO KONEeno e
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Mounctete
CMyKaTenHaTa Tpbba.

OTcTpaHeTte

Momnara 3anyLBaHeTo unu
u3nomnea gz:ﬁ;g:ﬂ;"" CMeHeTe U3HOCEHNTe
HefoCTaTbyeH KOMMOHEHTH.
o6em Boaa.
[lnameTbpbT Ha
CMyKaTeNHus 3ameHeTe ¢ TpboM ¢
Tpb6onposog e no-ronsiM AnameTbp.
HeaoCTaTbyeH.
MpoBepete aanu nomna- 3akpenerte BCHYKM
T2 U TpbGorpoBoAuTe pasxnabeHu YacTu.
ca 3/paB0 3aKpenexy.
Momnara Hamanere BucounHara
BUOPUPa U € Ha 3aCMyKBaHe Unu
LyMHa, KoraTo KaBwuTauus B nomnata. | nposepete
pa6oTu. HaManABaHeTo Ha
Hansraero.
Momnara e Moxxe Aa e nonesHo aa
npeToBapeHa. OrpaHuyuTE NPUTOKA.
YTUNU3UPAHE

WMHCTPYKLIN U UHOOPMALIMA OTHOCHO M3XBBPNIIHETO HA
M3M0JI3BAHW OMAKOBBbYHN MATEPUAIIN

MSXBBD}'IETE U3non3BaHUA OMakoBbYeH Martepuan Ha MACTO,
NpefHasHayYeHo 3a OTNaAbLY BbB BallaTa 06LMHA.

YpegbT 1 HErOBUTE aKCECOapy Ca NPOU3BEAEHN OT PasNYHK Ma-
c € Tepuany, HanpuMep MeTan U niacTMaca.

3aHeceTte noBpefeHnTe YacT B LLEHTDHP 3a peunknunpaHe. Monu-
TailTe B CbOTBETHOTO AbpXaBHO BEAOMCTBO.
To3n ype/, 0TroBapsi Ha BCUYKN OCHOBHYU U3UCKBAHWS Ha CbOTBETHUTE fil-
pekTuBK Ha EC.
ﬂpomeHm B TEKCTa, nmaaﬁHa N TEXHUYeckuTe CneuM¢MKauMM Mmorart ga 61b-
AaTt HanpaBeHn 6e3 npeaussecTue U HWe CK 3ana3Bame npasoTo Aa npa-
BUM Te3U NPOMEHMU.

CZ|CESKY
CERPADLO PROUDOVE
PN20
MANUAL

Technické specifikace
Model PN20
Napéti/frekvence, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 750
Maximalni ¢erpaci objem, W 50
Maximalni vyska dodavky, m 4
Maximalni hloubka ponoru, m 9
Maximalni teplota média, °C 35
Délka napdjeciho kabelu, m 15

Pfipojeni hadice - sani 1" vnéjsi zavit
Pripojeni hadice - vystup

Popis (Vykres 1)

1" vnéjsi zavit

1. Pouzdro cerpadla

5. Vstupni otvor
2. Rukojet cerpadla 6.

7

8

Uzavér odtoku
Spinac start/stop
Napéjeci kabel

3. Vstupni otvor
4. 0dvzdusiovaci ventil
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto cerpadla. Pred pouzitim si peclivé

prectéte tento ndvod k pouZziti a uschovejte jej na bezpecném misté pro
budouci pouziti.

PRO-CRAFT




B oz cesxi_
OBECNA BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

Dilezité upozornéni k bezpecnosti

Vyrobek peclivé vybalte a dbejte na to, abyste nevyhazovali zadné casti
obalu, dokud nebudou v§echny ¢ésti identifikovany.

Prectéte si vSechna varovani a pokyny. Nedodrzeni varovani nebo pokyni
mize mit za nasledek draz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné
zranéni.

A VAROVANi

Chrante se pied trazem elektrickym proudem!

Uzivatelska prirucka

Pfed prvnim pouzitim Cerpadla si piectéte nésledujici bezpecnostni pokyny
a navod k pouziti. Zjistéte vSechny podrobnosti a sprévné pouzivani
pfistroje. Uzivatelskou pfirucku ulozte na bezpe¢ném misté, kde ji snadno
najdete pro budouci pouziti.

/\ POZNAMKA

Pokud stroj pfedévate jiné osobé, ucifite tak spolu s timto ndvodem k
pouziti.

Predpokladem spravného pouzivani spotrebice {e dodrzovani pokyni
uvedenych v dodaném navodu k obsluze. Uzivatelska pfirucka obsahuje
také navod k obsluze, tdrzbé a opravam.

Elektricka bezpecnost

Cerpadlo Ize pipojit k jakékoli sitové zasuvce, ktera je instalovéna v
souladu s témito predpisy. Pfistroj musi byt napajen napétim 220-240 V
z.

~50
UPOZORNENI Diilezité pro ochranu vasi osobni bezpeénosti. Pred
prvnim spusténim nového ponorného cerpadla se ujistéte, ze odbornici
zkontrolovali nasledujici body:
0 Uzemnéni
¢ Neutralni vodi¢
Funkéni jistic musi spliovat normy energetické bezpe¢nosti a musi byt piné
funkéni.
Elektrické pfipojeni musi byt chranéno pred vihkosti.
Pokud hrozi zaplaveni elektrické piipojky, je nutné ji premistit vyse.
O Zabrante cirkulaci korozivnich kapalin a drsnych materialii ve vech
situacich.
Ponorné ¢erpadlo musi byt chranéno proti zamrznuti.
Cerpadlo musi byt chranéno proti chodu na sucho.

0 Vhodnymi opatienimi zabrante détem v pfistupu k ¢stem cerpadla.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za nehody nebo Skody vzniklé v
dusledku nedodrzeni pokynG uvedenych v této prirucce.

INSTALACE A PROVOZ
POZOR!

Pred zahdjenim instalace si peclivé prectéte veskerou dokumentaci.
Cerpadlo se nesmi pouzivat v bazénech, rybnicich, vodnich nadrzich s lidmi
po cerpani uhlovodik (paliva, nafty, topneho oleje, rozpoustédel) v souladu
s predpisy o trazech osob platnymi pro danou oblast.

Nikdy se nedotykejte vody, kdyz je zastrcka zasunuta v zasuvce, i kdyz
cerpadlo neni v provozu. Pred kazdym zdsahem vytdhnéte zastrcku ze
zasuvky.

Chranite cerpadlo pred povétrnostnimi vlivy.

Cerpadlo je vybaveno tepelnou ochranou motoru. Pokud je motor
potencidlné pretizen, ochranny systém cerpadlo automaticky vypne. Doba
potiebnd k vychladnuti motoru se pohybuje mezi 15 a 20 minutami; po
vychladnuti se erpadlo automaticky spusti.

Po vypnuti systému ochrany motoru je treba zjistit a odstranit pricinu.

Viz odstavec "Zjistovani zdvad".

Pted uskladnénim se doporuéuje cerpadlo vygistit. Viz odstavec "Udrzba a
Cisténi". Nenechavejte bézici cerpadlo bez dozoru.

Instalace (obr. 2.)

Zahradni cerpadla se doporucuji pro mélké péstovani zeleniny na zahradé a
pro zahradnické préce, nouzove doméci a hobby pouziti. Diky kompaktnimu
tvaru a snadné manipulaci je Ize pouzit i pro specidlni Gcely jako prenosnd
cerpadla pro pfipad nouze, napfiklad pro Cerpani vody z nadrzi.

Cerpadlo musi byt instalovdno na misté chrdnéném pred nepfiznivym
pocasim a teplotami nad 40 °C.

PRO-CRAFT

0 Doporucujeme, aby bylo ¢erpadlo pevné nainstalovano. Otvory v
nozickach umoznuji pripevnéni pevného podstavce pomoci $roubd
(Srouby nejsou soucasti dodavky), viz obr. 2.

¢ Nedovolte, aby potrubi prfenaSelo nadmérné zatizeni na vstupni a
vystupni otvory (body 3 a 5 na obr. 1), aby nedoslo k deformaci nebo
prasklinam.

0 Doporuéuje se umistit éerpadlo blize k Cerpané kapaling; cerpadlo by
melo byt instalovano pouze ve vodorovné poloze.

O PrGimér potrubi nesmi byt mensi nez saci pfipojka erpadla. Pro saci
hloubky presahujici Ctyfi metry nebo dlouhé vodorovné useky se
doporucuje pouzit saci hadici s vétsim primérem, nez je saci otvor
cerpadla.

O Mimy sklon saci hadice smérem k cerpadlu zabrani vzniku
vzduchovych kapes. Obr. 2.

O Pokud je saci potrubi vyrobeno z gumy nebo pruzného materiélu,
vzdy se ujistéte, Ze je zesilené a odolné proti podtlaku, aby nedoslo k
jeho zazeni v dusledku sani.

OV pfipadé pevné instalace se doporucuje instalovat uzaviraci ventil
na saci i vytlatné strané. Tim se uzavfe okruh na vstupu a/nebo
vystupu cerpadla, coz je uZitecné pfi Gdrzbé a Cisténi nebo kdyz se
cerpadlo nepouziva.

¢ Pro pouziti ve vodé s jemnymi necistotami se doporucuje pouziti
filtru na vstupu cerpadla namontovaného na saci potrubi.

0 Neprovéadéjte velky pocet startli za hodinu. Neprekracujte 20 starti
za hodinu.

ELEKTRICKE PRIPOJENI

O Zkontrolujte napéti na stitku motoru Cerpadla s napdjecim napétim;
zejména musi byt vzdy pfipojena zemnici svorka.

¢ Délka privodniho kabelu, ktery je soucasti Cerpadla, je omezena
vzdalenosti instalace. Pfi pouziti prodluzovaciho kabelu se ujistéte,
ze je stejného typu (napf. HO5 RN-F nebo HO7 RN-F, v zavislosti na
konkrétni instalaci).

SPOUSTENI

Nespoustéjte cerpadlo, aniz byste ho naplnili kapalinou.

Nalijte kapalinu do vypustného otvoru (obr. 1, bod 2) nebo do
odvzdusiiovaciho otvoru (obr. 1, bod 3). Plnte, dokud kapalina nezacne
pretékat otvorem. Plnéni zajistuje dobrou funkci mechanického tésnéni.
Chod cerpadla na sucho vede k poskozeni mechanické ucpavky.

Poté je tfeba zasroubovat odvzdusriovaci zatku nebo pfipojit hadici.
Napéjeci kabel zapojte do zasuvky 220-240 V.

Spustte ¢erpadlo s hlavnim vypinacem v poloze | (obr. 1, bod 7).

Vypnéte cerpadlo pfepnutim spinace do polohy 0.

Pokud dojde k vycerpani zasoby vody, okamZité vypnéte cerpadlo pfepnutim
hlavniho vypinace do polohy 0. Nedovolte, aby cerpadlo béZelo na sucho.
NEBEZPECi ZAMRZNUTI Pokud ¢erpadlo zlistane vypnuté pfi teplotdch pod
0°C, ujistéte se, Ze v Eerpadle neziistala voda, ktera by v pfipadé zamrznuti
mohla zplsobit prasknuti plastovych ¢ésti.

Zbylou vodu Ize vypustit odtokovym otvorem (obr. 1, bod 6).

Pokud se cerpadlo pouzivd s latkami, které mohou vytvéaret usazeniny,
nebo s chlorovanou vodou, proplachnéte jej po pouZziti silnym proudem
vody, abyste zabranili tvorbé usazenin nebo vodniho kamene, které mohou
ohrozit vykon cerpadla.

UDRZBA A CISTENI

Cerpadlo nev vyzaduje zadnou Gdrzbu. Opravy a (drzbu provadéjte vzd

po odpojeni Cerpadla od elektrické sité. Pokud je cerpadlo znovu uveden o
do provozu, ujistéte se, Ze je sestaveno uvedenym zptisobem, aby nedoslo
k ohrozeni osob.




CO DELAT ,KDYZ.."

PORUCHA

Po nastartovani
motor
nenastartuje a
neni slySet zadny
zvuk.

Po nastartovéni
se motor netoci,
ale je slyset zvuk.

Motor bézi
naplno.

Cerpadlo
nedoddvé vodu.

Cerpadlo nesaje
vodu.

Cerpadlo necerpa
dostatecné
mnozstvi vody.

Cerpadlo pfi
chodu vibruje a
vydava hluk.

LIKVIDACE

ZKOUSKA (mozné
priciny)

Zasuvka neni pod
napétim.

Motor cerpadla neni pod
napétim.

Zkontrolujte ochranu.

Mozny zasah tepelné
ochrany.

Nizké napajeci napéti.

Zjistéte, zda neni
cerpadlo nebo motor
ucpany.

Zkontrolujte, zda neni
hridel zablokovana.

Zkontrolujte stav
kondenzétoru.

Zkontrolujte, zda je
napdjeci napéti
dostatecné.
Zkontrolujte opotrebeni

pohyblivych a pevnych
soucdsti.

Cerpadlo nebylo spravné
napinéno.

Saci potrubi ma
dostatecny primér.

Zkontrolujte séni vody
pres saci potrubi.

Spatné sklonéna saci
trubice podporuje tvorbu
vzduchovych bublin.

Saci potrubi je ucpané.
0bézné kolo je
opotiebované nebo
zablokované.

Priimér saciho potrubi je
nedostatecny.

Zkontrolujte, zda jsou
cerpadlo a potrubi
bezpecné upevnény.

Kavitace v ¢erpadle.

Cerpadlo je pretizené.

RESEN{

Zkontrolujte napajeni.

Zkontrolujte napajeci
kabel k éerpadlu.

Pokud jsou jistice
vadné, vyméite je za
nové.

Pockejte pfiblizné 20
minut, nez motor
vychladne. Zkontrolujte
pricinu a nechte ji
odstranit. POZNAMKA:
Opakovand zavada
znamend zkrat v
motoru.

Zkontrolujte napajeci
napéti.

Eliminujte jakykoli
mechanicky odpor.

Pomoci nastroje
sejméte kryt a
Sroubovakem otocte
hrideli.

Vyménte kondenzator.

Zkontrolujte napajeci
napéti.

Pokuste se odstranit
pricinu odéru.

Napliite cerpadlo vodou
a od$roubovanim
odvzdusnovaci zatky
zjistéte, zda nedochdzi
k tniku vzduchu.

Vymeéte trubku za
trubku s vétsim
primérem.

Uvedeny negativni jev
odstranite kontrolou
tésnosti spojd a
doplInénim.

Zkontrolujte sklon
trubky.

Vycistéte saci trubici.

Odstrante ucpani nebo
vyméite opotfebované
soucdsti.

Vyméite za vétsi
trubky.

Upevnéte vSechny
uvolnéné casti.

Snizte saci vy$ku nebo
zkontrolujte pokles
tlaku.

Omezte pritok.

POKYNY A INFORMACE O LIKVIDACI POUZITYCH OBALOVYCH MATERIALD
Pouzity obalovy materidl odevzdejte na urceném misté ve vaSem mésteé.
Spotiebic a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materiald, napr. z
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kovu a plastu.
Poskozené dily odevzdejte do recyklacniho centra. Vyzadat si
informace od prislusného vnitrostatniho organu.
Tento pfistroj splfiiuje vSechny zékladni pozadavky pfislusnych
smérnic EU.

c Text, design a specifikace se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni a vyhrazujeme si pravo tyto zmény provést.

SK|SLOVENSKY
PRUDOVE CERPADLO
PN20
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model PN20
Napatie/frekvencia, V/Hz 220-240/50
Vykon, W 750
Maximalny cerpaci objem, |/min 50
Maximalna vyska dodavky, m 45
Maximélna hibka ponoru, m 9
Maximélna teplota média, °C 35

Dizka napajacieho kabla, m 15

Pripojenie hadice - sania 1" vonkajsi zavit

Pripojenie hadice - vystup 1" vonkajsi zavit

Popis zariadenia (Kreslenie 1)

1. Puzdro ¢erpadla 5. Vstupny otvor

2. Rukoviat cerpadla 6. Uzaver odtoku

3. Vstupny otvor 7. Spina¢ Start/stop

4. 0dvzdusnovaci ventil 8. Napdjaci kabel

Dakujeme vam za zakipenie tohto erpadla. Pred pouzitim si pozorne

preél’teg'te tento navod na pouzitie a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste
pre budice pouzitie.

OBECNA BEZPECNOSTNI PRAVIDLA

Délezité upozornenie k bezpecnosti

Vyrobok starostlivo vybalte a dbajte na to, aby ste nevyhadzovali ziadne
Casti obalu, kym nebudu vsetky Casti identifikované.

Precitajte si vSetky varovania a pokyny. Nedodrzanie varovania alebo
pokynov moze mat za nésledok draz elektrickym pridom, poZiar a/alebo
vazne zranenie.

/\ VAROVANIE

Chranite sa pred drazom elektrickym pridom!

Uzivatel'skd prirucka

Pred prvym pouzitim cerpadla si precitajte nasledujice bezpecnostné
pokyny a navod na pouzitie. Zistite vSetky podrobnosti a spravne
pouzivanie pristroja. Uzivatelskd prirucku ulozte na bezpe¢nom mieste,
kde ju l'ahko néjdete pre budtce pouzitie.

A POZNAMKA

Pokial stroj odovzdévate inej osobe, urobte tak spolu s tymto navodom na
pouzitie.

Predpokladom sprévneho pouzivania spotrebica je dodrZiavanie pokynov
uvedenych v dodanom navode na obsluhu. Uzivatel'ska prirucka obsahuje
aj ndvod na obsluhu, Gdrzbu a opravy.

Elektrickd bezpeénost

Cerpadlo je mozné pripojit k akejkolvek sietovej zdsuvke, ktord je
instalovana v stlade s tymito predpismi. Pristroj musi byt napdjany
napatim 220-240 V ~ 50 Hz.

UPOZORNENIE

Doélezité pre ochranu vasej osobnej bezpecnosti. Pred prvym spustenim

PRO-CRAFT
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nového ponorného cCerpadla sa uistite, Ze odbornici skontrolovali
nasledujtce body:

0 Uzemnenie

0 Neutralny vodi¢
Funkény istié musi spifiat normy energetickej bezpetnosti a musi byt plne
funkény.
Elektrické pripojenie musi byt chranené pred vlhkostou.
Pokial hrozi zaplavenie elektrickej pripojky, je nutné ju premiestnit vyssie.
Zabrante cirkuldcii korozivnych kvapalin a drsnych materidlov vo vSetkych
situdcidch.
Ponorné erpadlo musi byt chranené proti zamrznutiu.
Cerpadlo musi byt chrénené proti chodu na sucho.
Vhodnymi opatreniami zabréite detom v pristupe k Castiam cerpadla.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za nehody alebo $kody vzniknuté v
dosledku nedodrzania pokynov uvedenych v tejto prirucke.

INSTALACIA A PREVADZKA
POZOR!

Pred zahdjenim instaldcie si starostlivo precitajte vsetku dokumentaciu.

Cerpadlo sa nesmie pouzivat v bazénoch, rybnikoch, vodnych nédrziach
s fudmi po &erpani uhlovodikov (palivé, nafty, vykurovacieho oleja,
rozpdstadiel) v sulade s predpismi o drazoch osdb platnymi pre danu
oblast.

Nikdy sa nedotykajte vody, ked je zastrcka zasunutd v zésuvke, aj ked
cerpadlo nie je v prevadzke. Pred kazdym zésahom vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Chrénte ¢erpadlo pred poveternostnymi vplyvmi.

Cerpadlo je vybavené tepelnou ochranou motora. Ak je motor potencidlne
pretazeny, ochranny systém ¢erpadlo automaticky vypne. Doba potrebna na
vychladnutie motora sa pohybuje medzi 15 a 20 mindtami; po vychladnuti
sa Cerpadlo automaticky spusti.

Po vypnuti systému ochrany motora je potrebné zistit a odstranit pricinu.
Pozri odsek "Zistovanie zavad".

Pred uskladnenim sa odporiéa cerpadlo vygistit. Pozri odsek "Udrzba a
Cistenie". Nenechavajte beziace cerpadlo bez dozoru.

InStaldcia (obr. 2.)

Zéhradné cerpadld sa odporicaji na plytké pestovanie zeleniny na
zéhrade a na zahradnicke prace, nudzové doméce a hobby pouzitie. Vd'aka
kompaktnému tvaru a jednoduchej manipulécii je mozné ich pouzit aj na
Specidlne ucely ako prenosné Cerpadlad pre pripad nidze, napriklad na
Cerpanie vody z nadrzi.

Cerpadlo musi byt instalované na mieste chranenom pred nepriaznivjm
pocasim a teplotami nad 40 °C.

¢ Odporicame, aby bolo cerpadlo pevne nainstalované. Otvory v
nozickdch umoznuju pripevnenie pevného podstavca pomocou
skrutiek (skrutky nie st sucastou dodavky), vid obr. 2.

Nedovolte, aby potrubie prenasalo nadmemé zafazenie na vstupné a
vystupné otvory (body 3 a 5 na obr. 1), aby nedoslo k deformacii alebo
prasklinam.

Odpordca sa umiestnit cerpadlo blizsie k cerpanej kvapaline; cerpadlo by
malo byt instalované iba vo vodorovnej polohe.

Priemer potrubia nesmie byt mensi ako sacia pripojka cerpadla. Pre sacie
hibky presahujice Styri metre alebo dihé vodorovné useky sa odporica
pouzit saciu hadicu s v4¢$im priemerom, nez je saci otvor Cerpadla.
Mierny sklon sacej hadice smerom k ¢erpadlu zabréni vzniku vzduchovych
vreciek. Obr. 2.

Pokial je sacie potrubie vyrobené z gumy alebo pruzného materialu, vzdy sa
uistite, ze je zosilnené a odolné proti podtlaku, aby nedoslo k jeho zizeniu
v dosledku sania.

V pripade pevnej instalacie sa odporica instalovat uzatvéraci ventil na
sacej aj vytlacnej strane. Tym sa uzavrie okruh na vstupe a/alebo vystupe
cerpadla, ¢o je uzitoéné pri Udrzbe a Cisteni alebo ked sa Cerpadlo
nepouziva.

Na pouzitie vo vode s jemnymi necistotami sa odportca pouzitie filtra na
vstupe cerpadla namontovaného na sacie potrubie.

O Nevykondvajte velky pocet Startov za hodinu. Neprekracujte 20
Startov za hodinu.

ELEKTRICKE PRIPOJENIE

0 Skontrolujte napétie na Stitku motora erpadla s napdjacim napétim;
najma musi byt vzdy pripojend uzemnovacia svorka.

PRO-CRAFT

Dizka privodného kébla, ktory je sucastou Cerpadla, je obmedzend
vzdialenostou instaldcie. Pri pouziti predlzovacieho kabla sa uistite, Ze je
rovnakého typu (napr. HO5 RN-F alebo HO7 RN-F, v zavislosti od konkrétnej
intaldcie).

SPUSTANIE

Nespustajte cerpadlo bez toho, aby ste ho naplnili kvapalinou.

Nalejte kvapalinu do vypustného otvoru (obr. 1, bod 2) alebo do
odvzdusfiovacieho otvoru (obr. 1, bod 3). Pliite, pokial kvapalina nezacne
pretekat otvorom. Plnenie zaistuje dobrt funkciu mechanického tesnenia.
Chod ¢erpadla na sucho vedie k poskodeniu mechanickej upchavky.
Potom je treba zaskrutkovat odvzdusiiovaciu zatku alebo pripojit hadicu.
Napéjaci kabel zapojte do zasuvky 220-240 V.

Spustite cerpadlo s hlavnym vypinacom v polohe | (obr. 1, bod 7).

Vypnite ¢erpadlo prepnutim spinaca do polohy 0.

Pokial dojde k vycerpaniu zdsoby vody, okamzite vypnite cerpadlo
prepnutim hlavného vypinaca do polohy 0. Nedovolte, aby cerpadlo bezalo
na sucho.

NEBEZPECENSTVO ZAMRZNUTIA Pokial ¢erpadio zostane vypnuté pri
teplotach pod 0 °C, uistite sa, Ze v Cerpadle nezostala voda, ktord by v
pripade zamrznutia mohla spdsobit prasknutie plastovych ¢asti.

Zvy$nii vodu je mozné vypustit odtokovym otvorom (obr. 1, bod 6).

Ak sa cerpadlo pouziva s latkami, ktoré mozu vytvarat usadeniny alebo s
chlérovanou vodou, preplachnite ho po pouziti silnym pridom vody, aby
ste zabranili tvorbe usadenin alebo vodného kamena, ktoré mézu ohrozit
vykon cerpadla.

UDRZBA A CISTENIE

Cerpadlo nevyzaduje Ziadnu Gdrzbu. Opravy a Gdrzbu vykondvajte vzdy az
po odpojeni ¢erpadla od elektrickej siete. Pokial je ¢erpadlo znovu uvedené
do prevadzky, uistite sa, Ze je zostavené uvedenym sposobom, aby nedoslo
k ohrozeniu 0sdb.

€o ROBIT ,KED...
SKUSKA (mozné &
PORUCHA priciny) RIESENIE

Zésuvka nie je pod ) -
n:;g;’mﬁ'"'e Je po Skontrolujte napéjanie.
Motor cerpadla nie je
pod napatim.

Skontrolujte napajaci
kébel k ¢erpadlu.

Po nastartovani
motor
nenastartuje a nie
je pocut ziadny
zvuk.

. Ak s istice chybné,
Skontrolujte ochranu. vymeite ich za nové.
Pockajte priblizne 20
mindt, kym motor
vychladne. Skontrolujte
pricinu a nechajte ju
odstranif. POZNAMKA:
Opakovana porucha
znamend skrat v
motore.

Mozny zasah tepelnej
ochrany.

Skontrolujte napajacie
napatie.

Eliminujte akykolvek
mechanicky odpor.

Nizke napéjacie napatie.

Zistite, i nie je cerpadlo
. | alebo motor upchaty.
Po nastartovani
sa motor netoci,
ale je pocut zvuk.

Pomocou néstroja
odoberte kryt a
skrutkovacom otocte
hriadelom.

Skontroluite, ¢i nie je
hriadel zablokovany.

Skontrolujte stav

PR, Vymeiite kondenzator.

Skontrolujte, ¢i je

Motor bezi
naplno.

napajacie napatie
dostatocné.
Skontrolujte opotrebenie

pohyblivych a pevnych
sticasti.

Skontrolujte napéjacie
napaétie.

Pokiste sa odstranit
pricinu oderu.




Cerpadlo
nedodévé vodu.

Cerpadlo nesaje
vodu.

Cerpadlo negerpa
dostato¢né
mnozstvo vody.

Cerpadlo pri
chode vibruje a
vydava hluk.

Cerpadlq nebolo sprévne
napinené.

Sacie potrubie ma
dostatocny priemer.

Skontrolujte sanie vody
cez sacie potrubie.

Zle sklonend sacia
trubica podporuje tvorbu
vzduchovych bublin.

Sacie potrubie je
upchaté.
Obezné koleso je

opotrebované alebo
zablokované.

Priemer sacieho
potrubia je
nedostatocny.

Skontrolujte, ¢i s
cerpadlo a potrubie
bezpecne upevnené.

Kavitacia v erpadle.

Cerpadlo je pretazené.

Napliite cerpadlo vodou
a odskrutkovanim
odvzdusnovacej zatky
zistite, ¢i nedochéadza k
tniku vzduchu.

Vymeiite rirku za rdrku
s V4CSim priemerom.

Uvedeny negativny jav
odstranite kontrolou
tesnosti spojov a
doplnenim.

Skontrolujte sklon rdrky.

Vycistite saciu trubicu.

Odstrante upchatie
alebo vymente
opotrebované sucasti.

rarky.

Upevnite vSetky
uvolnené Casti.

Znizte saciu vy$ku
alebo skontrolujte
pokles tlaku.

Obmedzte prietok.

sxsioveusei BT
LIKVIDACIA

POKYNY A INFORMACIE O LIKVIDACII POUZITYCH OBALOVYCH
ﬁ MATERIALOV

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na uréenom mieste vo vasom
meste.

Spotrebi¢ a jeho prislusenstvo st vyrobené z réznych materiélov,
napr. z kovu a plastu.

Poskodené diely odovzdajte do recyklatného centra. Vyziadat si
informécie od prislusného vnitrostatneho organu.

Tento pristroj spifia vetky zakladné poziadavky prislusnych smernic EU.
Text, dizajn a Specifikdcia sa _mozu zmenif bez predchadzajiceho
upozornenia a vyhradzujeme si prévo tieto zmeny vykonat.
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RU CE AEKJIAPALUA COOTBETCTBUA

M, Vega Trade Company Limited, kak 0TBETCTBEHHbIA NPOU3BO-
AnTenb 3asBnseM, 4to CTpyiiHbIii Hacoc

TM Procraft: PN20

Mpon3BoAATCA CepuitHO 1 COOTBETCTBYIOT CNEAYIOWMM eBPONeiCcKUM Anpek-
TBaM, U U3roTaB/iMBalOTCA B COOTBETCTBMU CO CNeAytolUMN CTaHAapTaMu
WK CTaHAAPTU3MPOBAHHbIMU JOKYMEHTaMU: *

TexHuyeckas [OKYMeHTauus npepocTasnsetca komnaHuei: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, aapec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/
F,No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. TPOU3BELEHO B KHP.

UA CE JEKJNIAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mw, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiganbHuii BUPOGHNK
3aABnAEMO, Wo CTpyMeHeBuii Hacoc

TM Procraft: PN20

Bupo6nseTbea cepiliHo i BIANOBIAAE HAaCTYMHUM EBPONEiCbKUM ANPEKTUBAM
Ta BUPOBNAETHCA BIANOBIAHO AO TaKMX CTaHAAPTIB abo CTaHAapTU30BaHUX
NOKYMeHTax: *

TexHiyHa AoKyMeHTalif HajaeTbca komnanieto: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5
Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. BIPOB/IEHO B KHP.

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible manufacturer
declare Jet Pump

TM Procraft: PN20

Are of series production and confirm to the following European Directives and
are manufactured in accordance with the following standards or standardized
documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY

LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo
Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de producator,
declaram Pompa jet

TM Procraft: PN20

Sunt fabricate in serie si confirma urmatoarele directive europene, sunt fabricate
in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: *
Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

BG AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOsi IMYHA OTFOBOPHOCT, Ye CTpyitHa noMna

TM Procraft: PN20

CbrnacHo AafeHOTO TeXHUYeCcKo onucaHue oTroBapsi Ha BCUYKW NPUNTOXUMU
W3NCKBaHWUA Ha ciefiHuTe AUPEKTUBU N XapMOHU3NUPaHWU CTaHAApTH, MPOAYKTa
0TroBapsa Ha cTaHjaprtuTe: *

TexHuyecka fokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang
Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.. Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. MPOU3BEAEHO B KUTAN.

BHOCWUTEN: Enedant Tync 00/, Aapec no peructpauus: bonrapus, 1799 Co-
dus, Mnagoct 2, 6n. 267A, BX. 2, eT. 4, an. 12. Agpec Ha cknapj v cepsu3: Ip.
boxypuuie, 6yn. ,EBpona“ 10, 2227, cknag N215.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny vyrobce
prohlasujeme, ze Cerpadlo proudové

TM Procraft: PN25

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v
souladu s nésledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technicka dokumentace byla podporena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: KfiZovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceldf:
Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny vyrobca
vyhlasujeme, Ze Pridové cerpadlo

Su zo sériovej vyroby a v silade s tymito europskymi smernicami, a vyrobené v
stlade s nasledujdcimi normami alebo Standardizovanymi dokumentmi: *

Technickd dokumentacia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED,
add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road,

TM Procraft: PN20 Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. VYROBENO V GLR.
™ David WANG EN 1S012100:2010
) Production Line Manager *2006/42/EC EN 809:1998+A1:2009+AC:2010
A 2014/35/EU EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010
T A EN 60335-1:2012+A13:2017
J, 2014/30/EU EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010
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EN 62233:2008+AC:2008
EN 60034-1:2010+AC:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013




HanmeHoBaHue usgenus:

FAPAHTUIHbIA TANIOH

RU | PYCCKMUiA

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BRafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPaBHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(eKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AeeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYeHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXxof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAH-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBCNTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NyaTUPOBABLUEECA C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCIE, ECN UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 3aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) 1 Ha
YCTPOICTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOCTBO, UMetoLLee NOBPeXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELIHUMU MEXaHUYECKUMI MOBPEXAEHUAMU, HEGPexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6EACTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHWAMY, KOTOPbIE BbI3BaHbl HE
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMM KaK:
1CnoNb30BaHMe TOM/WBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOI CMecu
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGtopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nunenue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3aLUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NPUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOICTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM pOTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUSA NIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNS;

Ha YCTPOWCTBO, MMeloLee 6ONbLIOE KONNYECTBO MbifM Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTMItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoTHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCNNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbBIMU Hef,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHbIii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCENbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

Yaap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WwindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKOCTU, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE YXOAa 3a U3feNneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLeCTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHUto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKCnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNAEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUanos u
yacTei, He NPeyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 9KCMya-
TauMu MHCTPYMEHTa (Lienu, WitHbl, Nunbl, Gpesbl, NunbHble
IUCKM, WNu(oBanbHble Kpyru), MExaHU4eckue NoBpexXaAeHus
VHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarawum, npuBOASLLKE K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM UIW K ero NosoMKe.

lNoBpeXAeHNE AN M3HOC CMEHHbIX AeTanel MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLibl
eMnHbIX M, WANPOBabHbIE KPYry, 3aTATMBAIOLME FaiikK B
LM, 3alWmuTHbIEe KOXYXM, WAUDQBaNbHbIE NAATGOPMbI, ONOPbI
pY6aHKOB, LiaHrt, akKyMy/SiITOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu gnuTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
WUCMNONb30BaHUN U3aenna.

BbiXof, U3 CTPOSA 6bICTPOU3HALIMBAOWNXCS AeTaneit
(yronibHble WeTKM, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHUS, CaNbHUKM, HANPAB/ISIOLLME POSUKM).

EcTecTBeHHbI U3HOC npu onuTeNnbHOM UM UHTEHCUBHOM
UCNosb30BaHUN n3genus.

W3HoC fieTaneii npy OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX fiedeKTOB.

VHTEHCUBHAs KCNNyaTaLus U3genvs.

CﬂeKaHl{lﬂ 06MOTOK sIKOpA 1 cTaTopa, onnasieHue, 06I'0paHVIﬂ
namernen Konnektopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA U cTaTopa, paBHOMEPHOe NU3MeHeHUe LiBeTa 06MOTOK
AKOPA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTpOA
BblK/to4aTensa).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTyaTaLumu U Hag3opa).

Bbixog 13 CTPosi 06MOTOK sIKopsi. MexaHuyecKkux noBpex-
ZeHWUW 1 NpU3HaKoB Neperpysku HeT. KaTywku cratopa He

nospexzeHbl N UMetoT 0JMHaKOBOE COMPOTUBJIEHUE.

I'Ia;:seHMe MHCTPYMeHTa unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHnyeckoe HapyLIeH!e U30NSLIUN SKOPS UK cTaTopa
BCNEACTBUE 3arps3HeHNs Ui nonafanus MHOPOZHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbI M3HOC NpY ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCnonb3oBaHun nspenusa.

N3Hoc 3y6beB Bana AKops 1 BeOMOr0 3y64aToro koneca
(cmaska Hepaboyasi ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpaBunbHoe 3akpennexue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl UHCTPYMEHTa.

PaBHOMEpHbIii 1 He3HaYNTENbHbIi U3HOC 3y6peB Ha aKope n
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLum.

HapyweHue ycnosuit akcnnyatauuu (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CB3aHO C BbIXOAOM
W3 CTPOA NOAWMNMNHUKOB AKOPA.

He6pe)KHaﬂ 9KcnnyaTalua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMameTp).

He6pe)KHaﬂ 9KCnayaTauua napenuna.

MCerHVIE Ha KOJ1JIeKTOpe 13-3a N3HOCa LEeToK (}J.HI/IHH LeTkn
MeHblle YKa3aHHON B UHCTPYKLIMK NO 3KCnayaTauum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarauuu.

MexaHnyeckoe NoBpexAeHue WEeTOK (MOXeT NPUBECTU K
BbIXOAY U3 CTPOS AKOPSA U CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHblIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

BbIX0A M3 CTPOs AKOPS Ui cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBaA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTA.

HapyweHwe ycnoBuit akcnayaTayum.

BbIXof} U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpyaka uin NpupoaHbIil U3HOC.

BbIX0g, U3 CTPOS BbIK/KOYaTeNs (OTCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NIABHOCTH) U3-3a 3arpsiBHEHNs PeryMpoBoy-

HOro Koneca 4yXepoAaHbIMU BellleCcTBamMu.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTayum.

I%/IexaHquCKoe noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 3/1IeKTPOHHOro
N10Ka.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI JKcnnyaTauuu.

M3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ki U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYeT
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOpa BCEACTBUE 3aK/MHUBa-
HUS PEXYLLEro MHCTPYMEHTa.

Pa6oTa 6€3 cMasku UM Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMH.

BbIX0f} U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

Hapylenne ycnosuit akcnayatauum.

BbIX0g 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNINPOBOY-

HOro Koneca 4YyXepoAHbIMU BelleCTBaMU.

HapyLwenue ycnosuii akcnayartauuu.

%AEXaHI/NECKOe noBpeXxnaeHne BblKto4aTensd, 3JIEKTPOHHOIo
N10Ka.

He6pe)KHa;| 9KCnayaTauua naaenna.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnoBuii akcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koieca, uin SNeMEHTOB Kopryca peykTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI PNy U iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepeknioyeHne CKOPOCTeii B paGoyeM pexume.

’B(*I_:)IXOA 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyLeHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALLNMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuii akcnayaTauuu.

MoBpexaeHns peayKTopa 13-3a HapyLeHus cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CMYXMBAHNSA, YKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 9KCnyaTaLuu (He npouaBefeHa 3ameHa
CMasKi peflyKTopa).

YpeamepHas Harpy3ka uav npupogHblii M3HoC.

PaspblB AW M3HOC 3y64aTOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauuu.

W3ru6 unu M3HOC LITOKa B NI063MKE.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUTOKA HACOCA, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTY BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMI OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenapbl HaNPsKEHWS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6ota 6e3 cmMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLMA.
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HeuncnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE eCiY AKCNNyaTaLns UHCTPYMEH-
Ta npojonxanacb nocsie BOSHUKHOBEHUA HEMCNPABHOCTH,
KOTOPbl€ 1 BbI3BaNN APYrme HencnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

MoBpeXAeHNS WHYPA NUTAHNA UK BUIKK.

Hapyuienue ycnosuit akcnayatauui.

MorkHyT Ban sAikopsi (6UeHue Bana ikOpsi Npy BPALLEHWUH).

Meperpyska uin 3akNMHUBaHME NAaTPOHA BO BPEMs PaboThl.

** Macno Hepa6ouee - Macno, KotTopoe ABnAeTCA HeNPUrogHbIM K aKcnyaTalyuu, USMEHUN0 CBOW LBeT, 3arpa3HeHo Metannunye-

CKUMM YacTuuaMu 1 ApyruMm nOCTOPOHHUMU BKITHOYEHUAMMN.

WUCMONHUTEND (Ha3Ba-

HHe 1 aapec CepBUCHOrO MACTEP
LLeHTPa, ero wramn)

[ATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTINHWI TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTa npopaxy:

Mianuc npopasus:
CepiiiHuit Homep TanoHy:

ToBap 0TPMMaHWii B CNIPaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YIIKOAKEHD, B MOBHIl KOMMIEKTaLi, NepeBipeHuid Y MOii MPUCYTHOCTI.
lpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMW eKcinyaTallil i rapaHTiiHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMIEHWH | 3rOfEH.

MIB nokynus:

Mipnuc nokynus:

OCHOBHI MOJIOXXEHHA
BnpopoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae npaso
Ha GEe3KOLTOBHNA PEMOHT BMPOOY NpU HECMPaBHOCTAX, B
Hacnigky BUPOGHMYMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHUYNX
nedexTiB npuBeseHnit B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiiHOro TepMiHy ekcnnyaraLii NOBMHHI npo-
BOANTUCS B @aBTOPM30BAHUX CEPBICHNX LiEHTpaX.

l'apaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETHCA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BMPOGY Ha rapaHTiitHoMy 06CNyroByBaHHi a6o PEMOHTI.

Bes HafjaHHs rapaHTilHOro TanoHa, a6o y pasi, KON rapaHTiii-
HWii TanoH oQOpPMNEHWIA HeHanexHo i BIACYTHI mignuc
Mokynusa Npo NPUAHATTA IM rapaHTiliHUX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He poBuTbeS.

apaHTif He MOWMPIOETbCA Ha PerynioBaHHA, YNLEHHS i iH-
NIt JOTASAA 33 IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-feHHUI TepMiH 3 MOMEHTY
KyniBAi nipnsaraoTb yci TOBapu B HACTYMHWUX YMOBaXx:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i APNNKN BUPOBHWKaA, TOBap HOBMIA | He ekcnnya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOB/IOETLCS EKCMEPTU30H0.

TAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

» HE NOLLXPIOETHCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKCcnayaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 ekcnnayarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANNCA He
pekoMeH[,0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepianu
(onii, cBiYKMW, WKHK, NaHLtOrK) i HA NPUCTPIN, Wo nigaascs
CaMOCTIlHOMY PEMOHTYy a6o po36MpaHHI B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIMKaHI
30BHILIHIMIU MeXaHIYHUMM YILKOFKEHHAMM, Hefsbanum 3Bep-
HEHHSAM i CTUXiHUMM nXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOMKEHHAMM, AKi BUKNINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMY, TAKUMU IK: BAKOPUCTAHHS Manu-
BA, L0 He BiANOBIAAE CTaHAapTaM AKOCTI, BAKOPUCTAHHA oNil

i NanUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOT AKOCTI;

Ha NPUCTPIii, WO Mae YIWKOAKEHHS, BUKIMKaHI NonafaHHAM
BCEpeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MaCNAIHUX KaHanis,
XUKNepiB Kap6ropaTopa;

Ha NPUCTPIid, L0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMN

(NMNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BIAACYTHICTb 3aXMCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakCUMasnbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLiii B LMAiHAPO-MOPLUHEBIi rpyni;
Ha NpUCTPIN, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IKOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 AedopmauismMu B LIMNIHAPO-NOPLUHEBIN rpyni,
WO BUHUKIM BHACNI[OK AOro TpuBanoi ekcnayaradii Ha xo-
NI0CTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUALWAN 3 Najy 06MOTKN
potopa i cTatopa;

Ha MPUCTPI 3 ONNaBneHUMKU BHYTPIWHIMK feTansmu a6o
nponaneHHAMN eNeKTPOHHMX NNar;

Ha MPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHA EeNeMeHTIB BXifHUX
naHutoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HAcNiAKOM BMUBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAM MepeXi XNUBNEHHS;

Ha NpUCTPIii, WO Mae BeNMKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
By3nax i geransx;

Ha NPUCTPIN, SKUA NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIi 3 YLWKOAKEHHAMY, WO BUHUKIM BHACNIAOK eK-
cnnyatauii 3 He YCyHEHUMI HefoNiKamMu, KOHCTPYKTUBHUMI
3MiHaMK1 a60 YLIKOJAXEHHAMM, WO BUHUKIM BHACMiAOK Tex-
HIYHOrO 0BCNYroByBaHHS, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LifiMK, AIKi He MaKoTb BifiNOBIAHUX NOBHOBaXEHb;

Ha NpuCTpili, B IKOMY cepiiiHuii HoMep Hepo36ipnuBuit a6o
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* Ha AeTani i By3nu: 3BaptoBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMNeK-
Tyloui, TPUMayi eneKTPOAiB, 3aTUCKayi Macy, 3BaproBabHi
APOTH, KOPAM, NaHLIOTK, WWHKM, CBiYKM, QINbTPM, 3ipoukw,
Aetani 34enneHHs, TPUMEpPHi roNliBKKU, HOXI, AUCKMN, NPUBOAHI
peMeHi, aMopTW3aToOpu, XOAOBi YaCTWUHM Ta30HOKOCApOK
i CcHironpuéupanbHUX MaluH, feTani CTapTepHoi rpynu,

aKyMynaTOpHi 6aTapel, ByriNbHi WiTKK, MEPexXeBuii kabenb,
NaMMOYKW, HanipHi WAAHTK, HacafKN | NepexifHNKN MUIUNX
NPUCTPOIB i PO3NUIOBAYIB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY yunchi
aBTOMaTy 3aXUCTY, N1aCTUKOBI WECTePHi, aAanTepu, a Takox
AieTani, TepMiH CNy)61 AKUX 3aNeXUTb Bif, PErynapHoro Tex-
HIYHOro 06CNYroBYBaHHS MPUCTPOLO.

30BHilLHI NOWKOAXEHHS KOPNYCHUX AeTanen, pyyku, Haknaakm,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNCcesibHOT BUKY.

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap.

MOrHyTUi WnuHAenb (6UTTH WNUHAENS NPU 06ePTaHHI).

Ypap no wnuHaento.

MowwKogKeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WAidyBanbHUX
MallunHax, € Chify Bif Gikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyarauis.

BeHTURALAH] OTBOPK 3aKPUTI MAOM, CTPYXKKOLO TOLLO. €
CUNbHe 30BHILLHE | BHYTPILUHE 3a0pyAHEHHS, NonajaHHs
BCepeHY BUPOOY PifinHU, CTOPOHHIX TiN.

Hen6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornspy 3a BUPOGOM.

Koposist MeTaneBux nosepxoHb BUPOGY.

HenpaBunbHe 36epiraHHs.

MOWKOAXEHHS Bifj BOTHIO, arpeCUBHUX PEYOBMH (30BHILLHE).

KOHTaKT 3 BiIKPUTUM BOTHEM, arpecUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOiHCTPYMEHT NpUIHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y CnoXuMBaya npaBa po3bupaTit iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiiHOro TepMIHY.

EnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpUTHii N03a CepBICHOrO
LeHTpy (HenpaewibHa 36ipka, 3acTOCYBaHHS HEBIAMOBIAHOMO
MacTiina, HeopuUriHanbHUX 3anacHNUX YacTWH, HeCTaHAapTHUX
NiAWUNHAUKIB i T.1.).

PeMOHT eleKTPOiHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiiiHOrO TepMiHy
Mae NpoBOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHNX LieHTpaXx.

BukopucTaHHs iIHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHSAM.

MopywueHHs yMOB ekcnayarauii.

BUKOPUCTaHHS KOMMNEKTYIOUMX NpUnag, BUTPATHUX
marepiani Ta YaCTUH, He Nnepef6ayeHux KepiBHULTBOM 3
eKcniyatauii iIHCTPYMEHTY (MaHLoru, WuHY, MUakK, hpesau,
NUAbHI BUCKM, WAIQYBaNbHI KPYTH), MEXaHIuHi NOWKOLXKEHHS
iHCTDYMEHTY.

[MopyLieHHs ymoB ekcnnyaralii, Wo npussoaaTb Ao .
nepeBaHTaXeHHs IHCTPYMEHTY Yepes NoTYXHOCTI a6o o ioro
NoAOMKM.

[MoWwKoAXeHHs abo 3HOC 3MiHHNX fieTaneil iHCTpyMeHTy
(naTpoHW, cBepana, MUAKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLoroBUX N, WAiGyBanbHi KpYri, raiku 3aTaryBaHHs

£0 KLLIM, 3axucHI KoXyXu, WiigysanbHi nnathopmu, onopu
py6aHKiB, LaHr1, aKyMYynATOpM).

TMpupoaHii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOBY.

Buxig 3 najy WBMAKO3HOWYBAHWX feTaneid (BYrinbHi
LWiTKK, 3y6YacTi pemMeHi, WKIiBW, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpa.Jisoui PONNKK).

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3HoC AeTaneii Npy BiACYTHOCTI HA HUX 3aBOACHKNX AedeKTiB.

HopmanbHuii 3HOC AeTaneii npu TpUBaNOMY BUKOPUCTAHHI
iHCTPYMEHTY.

CnikaHHs 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONaBEHHS, 06ropaHHs
nameneit konektopa. OFHOYACHWI BUXif 3 Nagy IKOPs i CTaTo-

a, PIBHOMIpHa 3MiHa K0/Ibopy 0GMOTOK sIKOpsi @60 KonekTopa
anw LibOMY MOX/IMBUW BUXif 3 Najy BUMUKAYa).

BifcyTHICTb y CnoXMBaya npasa po3bupaTt iIHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTINHOrO TepMIHY.

Buxia 3 napy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHUX NOWKOAXEHD i
03HaK nepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cTatopa He
NOLWKOKEHI | MaloTb OfHaKOBWIA ONip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIfANOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOMKEHHS yepes
3a0pyHEHHSA BUPOOY.

MexaHiyHe nopyLueHHs i3onsuii fikops abo craTopa BHacni-
0K 3a6pyAHeHHs abo nonafaHHs YyXopiAHUX PEYOBMH.

Hepbana ekcnnyartauis i 6pak fornsagy 3a BAPO6OM.

3Hoc 3y6iB Bana AKOpS Ta BeA,eHOro 3y64acToro Koneca
| (MacTino Hepo6oye** abo BifCYTHE, Ban SKOPS 3 CUHABOI).

MopywweHHs yMOB ekcnayarauii.

PiBHOMipHMi1 Ta HesHauyHWil 3HOC 3y6iB Ha fikopi Ta
BeJleHOMY 3y64acTOMy KONEci Npy iHTeHCUBHIil ekcrayaTali.
TMowWwKoAXeHHA AKOps, CTaTopa, Kopnyca, Nos'AsaHe 3
BUXO10M 3 N1aly NiAWNNHUKIB AKOPS.

TpUpOAHii 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.
TpnpoaHii 3HOC Npu A0BroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc Konektopa (6inbl HiX 0,2 MM Ha
fiamerp).

IHTEHCMBHa eKcnyaTallis BUpooy.

ICKPiHHA Ha KONEKTOPI Yepes 3HOC LWTOK (AOBXMHA LWiTKM
MeHLUIe BKa3aHOT B IHCTPYKLIil 3 ekcnayaTadlii).

MexaHiyHe NOWKOAXEHHS LWITOK (MOXE NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 Najly AKOPA Ta cTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMmiHa BYriNbHUX LWITOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcnnyatauil Ta Harnsay).

MapiHHa iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hep6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTi/IbHUX LiTOK.

TMpupoaHii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOOY.

Buxig 3 nagy sikops abo cTatopa BHACMifOK 3aKNHIOBAHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BU6Ip iHCTPYMeHTY a6o pexumy
POGOTY IHCTPYMEHTY.

Buxia 3 nafy BUMMKaya crinbHoO 3i CTaTOPOM, AKOpeM yepes
nepeBaHTaXEeHHS.

lNopyweHHs ymoB _ekcnnyarauil
(nepeBaHTaxXeHHs).

Buxifi 3 nafy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
TyNioBaHHA MNaBHOCTI) Yepe3 3a6PyAHEHHs PerynioBanbHoro

Hen6ana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BApo6oM.

Koneca lly)KOQigHMMVI peyoBUHaAMMU.
MexaHiyne NOLWKOAXEHHA BUMUKAYa, eJIeKTPOHHOro 6noky.

Hepbana ekcnayatauis.

3Hoc 3y6iB WwecTepeHb (MacTUIO HEpPOBoyer*).

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyaraLlii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTiB KOpNycy pesykTopa
LBOLWBWAKICHOrO APWIO Ta ABOLIBUAKICHOTO WYPYMOKpYTa.

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN Yy PO6OYOMY PEXUMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pegyktopa (Mactuno
HepoBoye**):

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH abo 3HoC WTOKA B 1063MKaX.

MopyLeHHs yMOB eKcnyaTalii.

[MOWKOAXEHHS pefyKTOpa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
nepiofNYHOCTI TeXHIYHOTO 06CNYroByBaHHSA, BKAa3aHOro B
IHCTPYKW 3 ekcnyaTauii (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Ma3ku
peaykTopa).

HagaMipHe HaBaHTaeHHs a60 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MacnsHOMO
Hacoca.

[epeBaHTaXeHHs.

HecnpaBHOCTi BUKNNKaHi He3aneXH!UMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenagm Hanpyru, CTUXinHi 1nxa).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuo, L0 € HENPUAATHUM [0 eKcnnyaTalil, Wo 3MiHWUO CBili Konip, 3abpyAHeHe MeTaneBuMn

YyacTKaMu Ta iHWKUMN CTOPOHHIMN BKNHOYEHHAMM.

BUKOHABELIb (va3Ba i

ajipeca CepBiCHOIO LIEHTpY, MAWCTEP

JATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)

Name of the product:

WARRANTY CERTIFICATE

Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller’s signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer’s signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network. . )
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from

manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

misuse of the product;

malfunctions that are caused by the overload of the product,
resulting in failure of the engine or other components;

on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

the items, that were subjected to stripping, repair, or

PRODUCT SERIAL NUMBER

modification by unauthorized persons;

usage of low-quality oil and gasoline;

in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service

DATE OF WITHDRAWAL center; technician)
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TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NYyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TemnepaTypy, Kakto u npu
nonagaxe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
MHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPManHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

HeW3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPeTOBapBaHe,
KOETO BOAYM 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unn Apyru KOMMOHEH-
TH M YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 006e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
Ao6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpeéutenckara cToKa
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreavpaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHn C PEMOHTa i, U He TpsibBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPe/M.

Yn. 114. (1) Mpw HeCLOTBETCTBUE Ha NOTPEGUTENCKATA CTOKA C
AoroBopa 3a npopax6a v KoraTo no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-
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He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCTBUETO Ha NO- TpebUTEsICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbuTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOoTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HH,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.
apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe
Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).




*Npy U3Mon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Mac/io U 6eH3NH;

*NpY N 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPXAaBall NoKynkaTa Ha faje-

HOTO u3penue (kacosa b6enexka, GakTypa v T.H.). .

TapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/XaBa 3a nepuoja Ha NpecToi Ha
e/1a B rapaHLiMOHEH CePBN3 3@ PEMOHT.

ToKaTa e nonyyeHa B J06pO CbCTOAAHME, 6€3 BUAUM 1 NOBpe-

1, B Mb/IHa OKOMMNEKTOBKa, NpoBepeHa

Moe NpUCHCTBME, HAMaM MNpeTeHLMU Mo OTHOLIEHUEe Kaye-
CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX U CbM CbrnaceH ¢ ycnoBusTa 3a
rapaHLMOHHO 06CNYXBaHe.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATa CTOKA
C foroBopa 3a npoAaxe6a noTpebuTeNnsaT MMa npaBo fa npe-
ASBN peknamaluns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Beje
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C [0roBopa 3a npogax6a. B To3u
Cclyyaii noTpe6buTenaT Moxe Aa U36upa Mexy N3BbplIBaHE Ha
PeMOHT Ha CToKaTa U1 3amMsiHaTa ii C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO MM 3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLueTeHue e
HenpomnopLuoHaneH B cpaBHeHMe C Apyrus.

(2) CmsTa ce, e pajfieH HauMH 3a 00e3LieTABaHE Ha NOTpe6U-
TeNs e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNon3BaHe Hanara
pasxofu Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HaYuH Ha
obesleTABaHe Ca HepasymMuu, Kato ce B3eMart npej Buj:

1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuTeNCKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;

2. 3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPeANOXM Ha NOTPebUTENs APYr HauuH

Ha obeslueTABaHe, KOWTO HEe e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHM Hey-
no6cTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NpoAax6a, NpoAaBaybT e Afib-
XXeH fia i Npu Befie B CbOTBETCTBHUE C JOroBOpa 3a NpoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATA CTOKA B CHOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a TpsbBa fja ce M3BbPLUIN B PaMKUTE Ha
e[\MH MeceLl, CYNTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.

(3) Cnen M3TMYaHETO Ha CpoOKa Mo an. 2 NOTPeGUTENsT UMa
npaBo Aia pa3Banu AOroBopa v fa My 6bjie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnarteHata cyma uiu ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckarta cToka CbrnacHo un. 114.

4) [puBexaaHeTo Ha NOTpedUTeNCcKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npogax6a e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Toi
He Ib/XU PasXofi1 3a eKcrieiupaHe Ha noTpebuTenckara cToka
WNW 3a MaTepuan 1 1 TPyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He Tps6Ba

OATAHATIPUEMAHE  [ATA HA 3ABbPLIBAHE

OMNCAHUE HA PEMOHTA

 cz ceski D
ﬂsa noHacd 3HauYnTesNHu Heyp,OﬁCTBa.

) [0Tpe6 1 TeNsT MoXe fia MCKa 1 06e3LeTeHue 3a npeTbpre-
HIUTE BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBU- €TO BpeAM.
Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a 1 Korato no- TPEOUTENAT He e yA0BNeT-
BOPEH OT peliaBaHeTo Ha peknamayuaTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MEXAY efiHa OT CNeJHUTE Bb3MOXHOCTH:
1. pa3BansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsABaHe Ha 3annaTeHata
0T Hero cyma;
2. HamansBaHe Ha LieHaTa.
(2) Motpe6 u TensT He MOXe fa NpeTeHAWpa 3a Bb3CTaHoO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHata cCymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOraTo ThproBeLbT Ce cbrnack Aa 6bje U3BbPLIEHA
3aMsiHa Ha NOTpe6uUTeCcKaTa CToka ¢ HoBa UK Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKMTE Ha efiiH Mecel| OT npeAsBsiBaHe Ha pekna-
Ma|+uma OT NoTpeduTens.
(3) TbproBeLbT e AbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha JI0r0BOPa U /1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT NoTpe6uTe-
NS CyMa, KoraTo cefi Kato e y0BNeTBOpUA Tpu
pekiamaLyum Ha NoTpe6uTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[}Ha 1 Cblla CTOKa, B paMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHLusTa no us.
115, e HanuLe cnefialla NosiBa Ha HECOTBETCTBYUE Ha CTOKaTa
C [0roBopa 3a npofaxoa.
(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha
[0roBopa, ako HECbOTBETCTBUETO HA NO- TPEBUTENCKATA CTOKA
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpedbutenat moxe
Aa ynpaxXH1 NpaBoTO CU MO TO3U pa3fieN B CPOK A0 ABE FOAUHY,
CYIWTAHO OT ;OCTABSHETO Ha NOTPeBUTeNCKaTa CToKa.
(2) Cpok®bT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpeMeTo, HEOHXOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasaya i noTpedu-
Te/s 3a pelaBaHe Ha crnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C HUKAKbB p,?yr CpOK 3a Mpe- AsBABaHe Ha UCK,
Easnuqeu 0T cpoKa no an. 1.

noanuca Cu Noj Tean rapaHLMOHHM yCnoBus BbB Balwara
lapaHLMOHa KapTa cTe MOTBbPANIM, Ye: CTe 3ano3HaT C |I'|_Fa-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus u ycnosusTa Ha rapaHuusta. Mpu
nokynkara, U3fienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
NHa TEXHWUYecKa W3NpaBHOCT, UMa Ge3ynpeyeH BbHLUEH BUA U
0TroBaps Ha onucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

MpopaBaybT 0TroBaps He3aBUCUMO OT NpeAcTaBeHaTa ThProBCKa rapaHuus 3a nuncara Ha cboT- BETCTBUE Ha I'IOTpEﬁMTeﬂCKaTa

cTOKa C AoroBopa 3a npogaxe6a cbrnacHo Y. 112-115 o133M.

ZARUCNI LIST

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nézev kupujiciho(Spolecnost):

Néstroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zaruka je platnd po dobu uvedenou v zarucnim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provadeén bezplatné, pokud jsou zavady zpusobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v urcenych certif i kovanych

opravnach po celé zemi, pokud je pu
Zgrukg ,se,npeuznévé pokﬂd protliuIE

Uvodni zarucni karta predlozena v pokladné. =~ )
t nelze identifikovat, {zn. pokud $titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického nafadi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu nastroje Procraft poZadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zarucni list vypInén
spravneé a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfed|ozil origindIni z&ruéni [jst

4 ] s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néaradi.

materialu, nastrojd a pfislusenstvi.
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2.Pokud se informace na zaru¢nim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém nastroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjSiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostredim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené narazem
nebo ostrym zatiZenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku nérazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zastrcky.

8.Poskozeni yodou nebo ohném zplsobené pfimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, vcetné znecisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpisobené nedbalostia
ngdogtatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
navodu.

10.Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,
nevhodného nebo nevhodného pfisluSenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou tdrzbou
nebo mazanim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjiStény vnjtini

zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo

Ealrulftenlm ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
olektoru.

14.Poskozenj rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru

rotoru
a statoru v dusledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzakl kartaci zpisobené nadmeérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud nen elektrické néfadi skladovano nebo provozovano
v souladu s navodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli ynéjsich pfedmétl a predmétli v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zéruéni
dobou Sesti mésicd.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni idrzbu v servisnich
strediscich (Cisténi, myti, vymeéna kartacu, past, mazani).

Pii nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného poskozeni, plné vybaven

podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DTUM VYDANi

DATUM PRIJETI

POPIS OPRAVY PODPIS

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft st v stlade s bezpe¢nostnymi predpismj a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku,
Zaruka je platna po dobu uvedent v zarucnom liste a zacCina plynut odo dna zakipenia. Pocas stanovenej zarucnej doby musi byt
servis vykonavany bezplatne, ak st zavady sposobené vyrobnymi chybami elektrického naradia zistené v urcenych certifikovanych
opravovhiach po celej krajine, ak je povodna zdrucna karta predlozena v pokladni. | )

Zaruka sa neuznava, ak sa vyrobok neda identifikovat, t.j. ak stitok nie %e mozné precitat alebo chyba.

Kupujuci si musi podrobne precitat prevadzkoveé pokyny, ktoré su stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE!

Pri kiipe ndstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze z&ruéni list je vypineny
spravne a ze obchodna / predajnd organizacia je 0znacend peciatkou. Ulozte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

Ak kupujuci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou a pokladniénym dokladom potvrdzujdcim nékup elektrického naradia.

1. Ak sa informacie uvedené na zaru¢nom listu nezhoduji s
informéciami na elektrickom nastroji.

2. Ak sa zisti poruéenielvonka'{é'iehg stavu elektrického
naradia, vratane:otvorenie elektrického néaradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
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pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo, zdeformované vreteno spdsobené nérazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinat '{e rozhity alebo zaseknuty v désledku nérazu alebo
vysokého tlaku.




6.Mechanické poskodenie alebo vymena kébla alebo zastrcky.

7.Poskodenie vodou _ alebo ohfiom spbsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.Silné znecistenie, vratane kontaminacie vetracich otvorov,
ktoré ~ zasahuje do norm@-ineho vetrania, sposobeného
nedbanlivostou a nedostatocnou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnutornych pohyblivych prvkov spésobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenje z prefazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo  nevhodného _prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené nespravnou
drzbou alebo mazanim.

12,Ak sa v elektrickom ndstroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo porichy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

vybaveny podla jeho popisu.

P
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13.PoSkodenie rotora a statora, ktoré vedie k prifnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izolacie alebo kontaminacie
drziakov kief spdsobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické naradie skladované alebo prevédzkované
v stilade s ndvodom na pouzitie.

17.Pri detekcii akychkolvek vonkaj$ich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'".

18.Pri vymene néhradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiskd,
pocas zarucnej doby.

19.Zaruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Zaruka sa nevztahuje na preventivnu_Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov , mazanie).

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhlade bez viditelného poskodenia, plne

im s nimi.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi p ia

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie.

Facturanr. / Data

Semndtura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumparatorului

din localitatea

str. nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumpardtor

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llfov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro
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Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutionarii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!
FABRICAT IN R.P.C. FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L. S.C. “BEM INNA" S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lIfov, MD-2023, Republica Moldova
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16, Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
pav. P6, st. 95 Departamentul de vanzari:
Departamentul de service: (+373) 22921 180
(+40) 741 236 663 (+373) 68 411 711
Departamentul de vanzari: Centru de deservire tehnica:
(+40) 741 114191 (+373) 68 512 266
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com (+373) 79 912 266
www.elefant-tools.ro e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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